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EN — WARNING! This short manual serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your child
it is essential to read and follow the entire instruction manual carefully. Correct Order: Baby seat initial setup - fasten
child - fasten baby seat in the car.

RU - NPEAYMPEXOEHUE! 3TO KOPOTKOE PYKOBOACTBO CYXMUT KpaTkum 063opom! [insi MakcMmaribHOMN 3alunTbl 1
yno6ceTBa ans Ballero pebGeHka, BaXHO NpounTaTh U CreaoBaTh TLLATENBbHO BCEN MHCTPYKUMW. MNopsaaok AeicTBui:
NoAroToBKa Kpecnuua-nepeHocku, 3akpenneHme pebeHka 1 ycTaHoBKa Kpecnuua-nepeHcokn BMecTe ¢ pebeHKoM B
abtomobune.

UA - YBATA! KopoTka iHCTPYKList cnyrye Tibku ANsi 03HanomneHHs. Ans MakcumanbHOro 3axXucTy Ta KoMmgopTy BaLLoi
OVTWHMW, HeoBXiAHO NPoYMUTaTK NOBHY iHCTPYKLO NO ekcnnyaTtadii. MpaBunbHUIA nopsaok: HanalTyBaHHS AuTSYoro
Kpicna - npucTiGaHHa AUTUHYM - dhikcauisi kpicna B aBTomMoGini.

EE - HOIATUS! Jargnev lihijuhend on ulevaatlik! Maksimaalse turvalisuse ja mugavuse tagamiseks on oluline lugeda
ja jargida kasutusjuhendit hoolikalt. Oige jarjekord: asetage laps turvahalli, kinnitage turvarihmad ning kinnitage
turvahall sdidukisse.

LV - BRIDINAJUMS! ST Tsa paméciba kalpo tikai ka ieskats! Lai nodrosinatu maksimalu dro&ibu un értibas savam

nostipriniet drosibas jostas, nostipriniet bérna sédekliti automobilt.

LT — ]SPEJIMAS! Toliau pateikta trumpa instrukcija yra apzvalginio pobtdzio! Norint uztikrinti Jisy vaikui didziausig
jmanoma apsauga ir maksimaly komforta, svarbu atidziai perskaityti visg instrukcijg ir nuosekliai vadovautis ja. Teisinga
eilés tvarka: dékite vaika j vaikiSka kédute, prisekite saugos dirzus ir pritvirtinkite vaikiskg kédute automobilyje.

TR - UYARI! Bu bolim bir 6zet niteligindedir. Maksimum givenlik ve kullanim kolayhgr icin, kilavuzun tamamini
okumaniz 6nemlidir.
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ECE R16

APPROVAL

CYBEX ATON - baby car seat
ECE R44/04 group 0+

Age: To approximately 18 months
Weight: Up to 13 kg
RECOMMENDED FOR:

For vehicle seats with three-point
automatic retractor belt according
to ECE R16
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DEAR CUSTOMER

Thank you very much for purchasing the CYBEX ATON.
We assure you that in the development process of the
CYBEX ATON we focused on safety, comfort and user
friendliness. The product is manufactured under special
quality surveillance and complies with the strictest safety
requirements.

a5 2135 Laaal) (L al cllalal ALK dlanl) | pias
Al a8 cilegd=dll CYBEX ATON

WARNING! For proper protection of your child, it
is essential to use and install the CYBEX ATON
according to the instructions given in this manual.
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NOTE! According to local codes the product
characteristic can be different.

NOTE! Please always have the instruction manual at
hand and store it in the dedicated slot under the seat.
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THE BEST POSITION IN THE CAR
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WARNING! Approval of the seat expires immediately|
in case of any modification!
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NOTE! High volume front-airbags expand explosively.
This can result in the death or injury of the child.
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WARNING! Do not use the ATON in front seats
equipped with activated front-airbag. This does not
apply to so-called side-airbags.
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NOTE! If the baby seat is not stable or sits too steeply in
the car, you can use a blanket or a towel to compensate.
Alternatively, you should choose another place in the car.
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WARNING! Never hold a baby on your lap while
driving. Due to the enormous forces released in an
accident, it will be impossible to hold onto the baby.
Never use the same seat belt to secure yourself and
the child.
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FOR THE PROTECTION OF YOUR CAR!

On some car seat covers which are made of a sensitive
material (e.g. velour, leather etc.) the use of child seats
may lead to traces of wear and tear. In order to avoid this,
you should put a blanket or a towel underneath the child
seat.
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Jaall 4aiia 8 yaa CARRYING HANDLE ADJUSTMENT E
8 Anaal) a AVl wu M g ) e Wil (g/ondi | jgdas WARNING! Always secure the baby with the =
=S integrated harness system.
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The carrying handle can be adjusted into three different E
positions:

Carrying/Driving-Position.

For placing the baby in the seat.

Safe sitting position outside the car.

NOTE! When using ATON in combination with ATON
Base or ATON Base-fix the driving-position of the handle
changes from A to

calen i o Sl Ly st pall e ALY o Chagy | jpdad

WARNING! In order to avoid unwanted tilting of the
seat whilst carrying, make sure that the handle is
locked in the carrying position

e ¥ @il e b oY) e dascal ¢ aiall 3 el
2 padall 0e o) sl

Ul o 40 st oall gagll ) @ desl (e 3 ey o 58/
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* In order to adjust the handle press buttons b on left and
right side on the handle

 Adjust the carrying handle = to the desired position by
pressing the buttons

10
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ADJUSTING THE SHOULDER BELTS

NOTE! Only if the shoulder belts ¢ are adjusted correctly E

optimum security can be provided. n<:

* When the baby is approximately 3 months the seat
insert can be removed to provide enough space for the E

child (see page 26).

» The height of the shoulder belts ¢ must be adjusted in
such a way that they run through the belt slots s directly
above the baby's shoulders.

To adjust the height of the shoulder belts
the next steps:

please follow

* Press the red button to open the buckle

« Pull the shoulder pads d over the belt tongues t to
remove them.

« First pull one buckle tongue t through the cover and out
of the belt slot . Now insert it again through the next
higher slot. Repeat this step to the adjust the other side
as well.

NOTE! Please make sure that the shoulder belts c are
not twisted but should lie flat against the main seat, run
evenly through the belt slots s and down to the buckle

12
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SAFETY FOR YOUR BABY
NOTE! Always secure the baby in the child seat and

never leave your child unattended when putting the ATON n<:

on elevated surfaces (e.g. diaper changing
table, table, bench ...).
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WARNING! Plastic parts of ATON heat up in the
sun. Your baby may get burnt. Protect your baby
and the car seat from intense exposure to the sun
(e.g. putting a white blanket over the seat).
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« Take your baby out of the car seat as often as
possible in order to relax its spine.

« Interrupt longer journeys. Remember this as well, when

using the ATON outside the car.

NOTE! Never leave your child in the car unattended.

14
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SECURING THE BABY

NOTE! Please remove all toys and other hard objects E

from the car seat. n<:

* Open the buckle

« To loosen pull up the shoulder belts ¢ while pushing the E

central adjuster button g and pulling the shoulder belts

up. Please always pull the belt tongues t and not the

belt pads

« Place your baby into the seat.

 Put the shoulder belts ¢ straight over the baby's
shoulders.

NOTE! Make sure that the shoulder belts
twisted.

are not

« Join the buckle tongue sections t together and insert
them into the buckle ¢ with an audible . Pull the
central adjuster belt h until the shoulder belts fit the
baby‘s body snugly.

* Push the red button to open the buckle

NOTE! Leave a maximum space of one finger between
the baby and the shoulder belts.
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SAFETY IN THE CAR

In order to guarantee the best possible safety for all
passengers make sure that ...

« foldable backrests in the car are locked in their upright
position

» when installing the ATON on the front passenger seat,
adjust the car seat in rearmost position

By 3530 5 o dnie (3 Al AL} (5/p0400 Y | a3
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WARNING! Never use the ATON on a car seat
equipped with a front-airbag. This does not apply to
so-called side airbags.

Jia Akl Y sa5i 8 Gl el (Y anall clindi (e g/l
b dala g s

« you properly secure all objects likely to cause injury in
the case of an accident
« all passengers in the car are buckled up
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with the seat belt even if not in use. In case of an
emergency brake or accident, an unsecured child

WARNING! The child seat must always be secured
seat may injure other passengers or yourself.
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INSTALLING THE SEAT

» Make sure that the carrying handle
position A. (see page 9)

Place the seat against driving position on the car

seat. (The feet of the baby point in the direction of the
backrest of the car seat).

CYBEX ATON can be used on all seats with a three-
point automatic retractor belt. We generally recommend
to use the seat in the back of the vehicle. In the front,
your child is usually exposed to higher risks in case of
an accident.

is in the upper

&y‘ﬂ\adwd&k|})~u&hﬂu}a)‘ylym
u.\.u‘tnu\.n‘}“ ol o alasiul wlﬁ\wwleuwl
au),iuulélgaymwbdl

WARNING! The seat must not be used with a two-
point belt or a lap belt. When securing your child
with a two-point belt, this may result in injuries or
death of the child.

SV e ) se 8 Ll ale S 1) L 38 jaa
Jsane QUi e A Gl 2l s o
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* Make sure that the horizontal marking on the safety
sticker p is parallel to the floor.

« Pull the three-point belt over the child seat.

« Insert the belt tongue into the car belt buckle
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* Insert the lap belt k into the blue belt guides m on both
sides of the car seat.

« Pull the diagonal belt | in driving direction to tighten the
lap belt

« Pull the diagonal belt | behind the top end of the baby
seat.

NOTE! Do not twist the car belt.

« Bring the diagonal belt | into the blue belt slot n on the
back.

« Tighten the diagonal belt I.
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_w\d&u@u)ﬂluﬁjuwuﬂMfdﬂ\f%”‘wl
Aal) AT Ul llimd (e (o )/ 5ia) oJladl o2 Jia

WARNING! In some cases the buckle ¢ of the car
safety belt may be too long and reach into the belt
slots of the CYBEX ATON, making it difficult to

install the ATON securely. If this is the case please

Asasl) choose another position in the car.
Sl dgdi  REMOVING THE CAR SEAT
e e g sdl G0V A al B e IPENINEN C«‘“ « Take the seat belt out of the blue belt slot n in the back.
u.\s;.\ 4Ll < Open the car buckle ¢ and take the lap belt k out of the
Bl (e ke G pwaldll Bl 3 é/c)sl} 8okl ol s (sl blue belt slots
o\ﬁ 0 Al 3al)
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SECURING YOUR CHILD CORRECTLY

14
<

For the safety of your child please check ...

« if the shoulder belts ¢ fit well to the body without
restricting the baby

« that the headrest is adjusted to the correct height

« if the shoulder belts ¢ are not twisted

« if the buckle tongues t are fastened in the buckle

SECURING YOUR CHILD CORRECTLY
For the safety of your child please make sure ...

« that the ATON is positioned against driving direction
(the feet of the baby point in the direction of the
backrest of the car seat)

if the car seat is installed in front, that the front airbag is
deactivated

that ATON is secured with a 3-point belt

that the lap belt k is running through the belt slots m on
each side of the baby seat

that the diagonal belt | is running through the blue belt
hook n on the back of the baby seat
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« that the car buckle ¢ is not reaching all the way to the
blue belt slot E
« that the car belt is tight and not twisted
« that the ATON is vertically installed on the car seat (see
marking)
NOTE! The CYBEX ATON is exclusively made for forward E
facing car seats, which are equipped with a 3-point belt
system according to ECE R16.

REMOVING THE INSERT

The insert, which is preinstalled when purchased, helps
to support lying comfort and fit for the smallest babies.
In order to remove the insert please loosen the cover in
the baby seat, lift the insert a little bit and take it out of
the seat.

The insert may be removed after approx. 3 months to
provide more space.

The adjustable insert x (left picture top of page 34)
enhances the comfort of the child up to approx.

9 months. Later the insert can be removed to give the
child additional space.
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OPENING THE CANOPY

Pull the canopy panel away from the seat and turn the
canopy up. To fold away the canopy turn it back to its
basic position.

[en | AR | HE |

OPENING THE ATON BASIC CANOPY

Pull the canopy cover over the carrying handle
adjustment. Affix the cover on both sides of the handle
adjustment via velcro.To fold away the canopy cover
release the velcro and pull it over the top end of the baby
seat.

CYBEX TRAVEL-SYSTEM

Please follow the instruction manual supplied with your
push chair.

In order to attach the CYBEX ATON please place it
against driving direction on the adapters of the CYBEX
buggy. You will hear an audible when the baby
seat is locked into the adapters.

Always double check if the baby seat is securly fastened
to the buggy.

DEMOUNTING

To unlock the baby seat keep the release buttons
pressed and then lift the shell up.
28
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PRODUCT CARE

In order to guarantee the best possible protection for your E
child, please take note of the following: n<:

« All important parts of the child seat should be examined
for damages on a regular basis.

* The mechanical parts must function flawlessly.

« It is essential that the child seat does not get jammed
between hard parts like the door of the car, seat rail etc.
which might cause damage to the seat.

* The child seat must be examined by the manufacturer
after e.g. having been dropped or similar situations.

NOTE! When you buy a CYBEX ATON it is recommended
to buy a second seat cover. This allows you to clean and
dry one whilst using the other one in the seat.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT
In an accident the seat can sustain damages which
are invisible to the eye. Therefore the seat should be

replaced immediately in such cases. If in doubt please
contact your retailer or the manufacturer.
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CLEANING

It is important to use only an original CYBEX ATON seat
cover since the cover is an essential part of the function.
You may obtain spare covers at your retailer.

NOTE! Please wash the cover before you use it the first
time. Seat covers are machine washable at max. 30°C
on delicate cycle. If you wash it at higher temperature,
the cover fabric may lose colour. Please wash the cover
separately and never dry it mechanically! Do not dry the
cover in direct sunlight! You can clean the plastic parts
with a mild detergent and warm water.
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WARNING! Please do not use chemical detergents
or bleaching agents under any circumstances!

WARNING! The integrated harness system cannot
be removed from the baby seat. Do not remove
parts of the harness system.

Ciid (s jmatse Aand gy Aavedall Jag )l e shaie Caylass (Say
oala elag

The integrated harness system can be cleaned with a
mild detergent and warm water.
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REMOVING THE COVER E

The cover consists of 5 parts. 1 seat cover, 1 adjustable
insert, 2 shoulder pads and 1 buckle pad. To remove the |4
cover please follow these steps: <

» Open the buckle e. E
* Remove the shoulder pads d from shoulder belts
* Pull the cover over the seat rim.
« Pull the shoulder belts ¢ with the buckle tongues t out of
the cover parts.
* Pull the buckle e through the seat cover.
* Now you can remove the cover part.

L _uuw;uw;ygu)sng&u\éa;!ﬁmq

WARNING! The child seat must never be used
without the cover.

CYBEX ATON ke f L (g/painl Tolulil
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CYBEX ATON sk | L (523 1 g/4s)

NOTE! Use CYBEX ATON covers only!

ATTACHING THE SEAT COVERS

In order to put the covers back onto the seat, proceed in
the reverse order as shown above.

NOTE! Do not twist the shoulder straps.
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DURABILITY OF PRODUCT E

Since plastic materials wear out over time, e.g. from
exposure to direct sunlight, the product characteristics
may vary slightly. g

As the car seat may be exposed to high temperature E
differences as well as other unforseeable forces please
follow the instructions below.

« If the car is exposed to direct sunlight for a longer
period of time, the child seat must be taken out of the
car or covered with a cloth.

» Examine all plastic parts of the seat for any damages or
changes to their form or color on a yearly basis.

« If you should notice any changes, you must dispose of
the seat. Changes to the fabric - in particular the fading
of color - are normal and do not constitute a damage.
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DISPOSAL

For environmental reasons we kindly ask our customers E
to dispose of the beginning (packing) and at the end (seat
parts) of the lifetime of the child seat all incidental waste
properly. Waste disposal regulations may vary regionally.

In order to guarantee a proper disposal of the child seat,
please contact your communal waste management or
administration of your place of residence. In any case,

please take note of the waste disposal regulations of your
country.

Sllia YY) & Joliie e il ) 5e pras (gfandl | pdas
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WARNING! Keep all packing materials away from
children. There is a risk of suffocation!
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PRODUCT INFORMATION

If you have questions please contact your dealer first.
Please collect the following information before:

« Serial number (see sticker).

« Brand name and type of car and the position where the
seat is mounted normally.

* Weight (age, size) of child.

For further information about our products please visit
WWW.CYBEX-ONLINE.COM
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WARRANTY

this product was initially sold by a retailer to a customer.
The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase E
or appearing within a term of three (3) years from the date
of purchase from the retailer who initially sold the product
to a consumer (manufacturer’s warranty). In the event
that a manufacturing or material defect should appear,
we will — at our own discretion — either repair the product
free of charge or replace it with a new product. To obtain
such warranty it is required to take or ship the product to
the retailer, who initially sold this product to a customer
and to submit an original proof of purchase (sales receipt
or invoice) that contains the date of purchase, the name
of the retailer and the type designation of this product.
This warranty shall not apply in the event that this
product is taken or shipped to the manufacturer or any
other person other than the retailer who initially sold this
product to a consumer. Please check the product with
respect to completeness and manufacturing or material
defects immediately at the date of purchase or, in the
event that the product was purchased in distance selling,
immediately after receipt. In case of a defect stop using
the product and take or ship it immediately to the retailer
who initially sold it. In a warranty case the product has to
be returned in a clean and complete condition. Prior to
contacting the retailer, please read this instruction manual
carefully. This warranty does not cover any damages

The following warranty applies solely in the country where .
©
<
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caused by misuse, environmental influence (water, fire,
road accidents etc.) or normal wear and tear. It does
solely apply in the event that the use of the product was
always in compliance with the operating instructions, if
any and all modifications and services were performed
by authorized persons and if original components and
accessories were used. This warranty does not exclude,
limit or otherwise affect any statutory consumer rights,
including claims in tort and claims with respect to a
breach of contract, which the buyer may have against the
seller or the manufacturer of the product.

[en | AR | HE |

CONTACT

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany
Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999
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ATON BASIC
@cybex

ATON
ECE R 44/04
UNIVERSAL
-13kg

®

04301297

OYBEX G
Riodinger Sv.18,05448 Bayrouh
Garmany

ATON
@ cybex
ATON
ECE R 44/04

SEMI-UNIVERSAL
UNIVERSAL
-13

©

04301297

CYBEX Gt
Riodinger St 18, 95448 Beyrouth
Gormry

Approved for Cybex Aton
BASE, BASE-fix, BASE 2
and BASE 2-fix

06/2013

OOOBPEHUE

CYBEX ATON-peTckoe
aBTOMOGMIIbHOE Kpecno
COOTBETCTBYET

ECE R44/04 pynnbl 0+
BospacT: npmbnumautensHo fo
18-mecsueB.

Bec: Ao 13kr
PEKOMEHAOYETCA:

[ns TpaHCNopTHbIX CPeaCcTB C
aBTOMATUYECKUM TPEX-TOYEYHbIM
pemHéM 6e30MacHOCTH cornacHo
ECE R16

OBMEXEHHSA

CYBEX ATON

ECE R44/04 group 0+

Bik: Mpun6nmaHo oo 18 micsauis
Bara: go 13 kr

PEKOMEHOOBAHO Ans:
[na aBTOMOGINbHUX CUAIHL 3
3-TOYKOBUM pemeHeM Ge3neku
BinosigHo Ao ECE R16

HEAKSKIIDETUD

CYBEX ATON turvahall
ECE R44/04 Grupp 0+
Vanus: Umbes 18 kuud
Kaal: kuni 13kg

SOBIB:

Sobib soiduki istmele, kus
on 3-punkti turvarihmad
(inertstdkestiga rull). Peab
vastama ECE R16 nduetele.

[OPOIrOM KMUEHT!

Bonbluoe cnacubo 3a 1o, 4To Bbl Nprobpenn CYBEX
ATON. Mbl yBepsiem Bac, 4to B npouecce pa3paboTku
CYBEX ATON MbI cocpegoTounnmch Ha 6esonacHocTu,
komdpopTe 1 nonb3oBaTenbCkom Apyxentobun. Mpogykt
NPOV3BOANTCS MOA CreunanbHbiM Ka4eCTBEHHBIM
Haf30pOM 1 COOTBETCTBYET CaMbIM CTPOIVM
TpeboBaHusim 6ezonacHoCTy.

NMPEAYNPEXOEHUE! [Ins Hagnexallen 3almTbl
Ballero pebeHka, CyLEeCTBEHHO UCMONb30BaTh

n yctaHasnmatb CYBEX ATON cornacHo
VHCTPYKLMSIM, U3MOXEHHBIM B 9TOM PYKOBOACTBE.

BHUMAHME! B 3aBUCUMOCTU OT MECTHbIX HOPM U
npaBun xapakTepucTuka nsgenusa MoXeT pasnuyaTtbes.

BHUMAHME! MNoxanyicra Bcerga nMenTe MHCTPYKLMIO
nop, pykon u xpaHuTe ee B ,6apaayke” nog kpecnuuem-
nepeHOCKoW.



AOOPOrI NoKynui

[skyemo Bam 3a Te, Wwo By obpanu came Cybex ATON.
Mwu 3aneBHsiaMo Bac , Wwo nig Yac po3pobku CYBEX
ATON mu 3BepHynu ocobnuey yBary Ha 6e3neyvHicTb,
KOMOPT Ta NerkicTb y KOpUCTyBaHHi. MpogykT
BWUIOTOBINEHHWI 3@ HAWBULLMM raTyHKOM SIKOCTi Ta

nig peTenbHYM HarnsgoMm i Bignosigae ycim BUMoram
Besneku.

HEA KLIENT!
Taname teid, et otsustasite CYBEX ATON turvahalli

kasuks. CYBEX ATON on loodud turvalisust, mugavust

ja kasutajasdbralikkust silmas pidades. Turvatool on
labinud kvaliteedikontrolli ning vastab kérgeimatele
turvalisusnduetele.

YBATA! [Ina HaneXHoro 3axvcTy BaLLoi AUTUHMW,
Tpeba BCcTaHOBMOBaTK Ta BUKopucToByBaTn CYBEX
ATON BiaNOBIAHO [0 IHCTPYKUIN Y LIbOMY NOCIGHUKY.

HOIATUS! Maksimaalse turvalisuse ja mugavuse
tagamiseks on oluline lugeda ja jargida
kasutusjuhendit hoolikalt.

YBATIA! BignosigHo 4o MicLEeBOro Kofy, XxapakTepucTuku
MOXYTb Bigpi3HATUCSA.

YBATA! byab nacka, 3aBxauv TpyMawTe iHCTPYKLito no
ekcnnyatauii Henoganik Ta 36epirainTe ii y cneuianbHo
BiABeAeHOMY MicLi nig kpicnom.

TAHELEPANU! Vastavalt kohalikele mudelitele véivad
toote tunnused veidi erineda.

TAHELEPANU! Hoidke kasutusjuhend alati kdeparast -

sailitage see turvahalli istme all olevas sahtlis.
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COOEPXAHUE

KOPOTKAA MHCTPYKLMA....

OHOBPEHME...........ccccvvnee .
JNYYUWEE NONOXEHWE B ABTOMOBUIIE .47
ANA SAWLUTBI BAWENO ABTOMOBUNA 47

PETYNNPOBKA PYYKW NMEPEHOCA
PEMYNIMPOBKA HATSDKEHUA PEMHEN
BE3OMACHOCTb ANnA BAWEIO PEBEHKA..
3ALUNTA PEBEHKA......
BE3OMACHOCTb B ABTOMOBWIE ...

YCTAHOBKA MNMEPEHOCKWU-KPECINLIA....
MN3MEHEHWE ABTOMOBWIIBHOIO CUAOEHUA...
MPABUITbHAS ALLUTA BALEIO PEBEHKA
KOPPEKTHASA YCTAHOBKA [IETCKOIO KPECILIA-
NEPEHOCKN
YOANEHWE BCTABKW..
OTKPbITUE KO3bIPbKA ...
CUCTEMA NYTEWECTBWA CYBEX ...
NEMOHTUPOBAHUE
YyX0[ 3A MPOOYKTOM...
B CITYYAE HECYACTHOIO CNYYASA .

CHATUE YEXNA....
OLEBAHWE YEXIA KPECIULIA-TIEPEHOCKMN....
CPOK rOOHOCTW NPOOYKTA
PACMOPSAXEHUE
NHOOPMALIMA NMPOOYKTA ..
FAPAHTUA......



3MICT

KOPOTKI BKA3IBKW...
SATBEPIXKEHHA.......
HAMKPALLE PO3TALLYBAHHSA B ABTOMOEINI .
ANA 3AXUCTY BALLOIO ABTOMOBINA! ...
HANALWTYBAHHA MEPEHOCHO! PYYKN ...
HANAWTYBAHHA PEMEHIB BE3MNEKN ...
BESMEKA BALIOI AUTUHMU ..
SAXUCT OUTUHMN ...
BESIMEKA Y ABTOMOBINI.
BCTAHOBJNEHHA AUTAYOIO KPICNA
3MIHA ABTOMOEINIbHOIO KPICIA
3AXVUCTITb BALLY OUTUHY HALIMHO
MPABUNBHE BCTAHOBIEHHA KPICNA
3HIMAHHA BCTABKW 1A HOBOHAPOIKEHUX
PO3KNAOAHHA HABICY ..
CUCTEMA ANA NOAOPOXEWN CYBEX

JOMMAMA 3A MPOOYKTOM....
O POBUTY MICNIS ABAPII.

SHIMAHHA YOXNA.
HALIBAHHA 4YOXNIB HA KPICIO ..
TEPMIH BUKOPUCTAHHA NMPOOYKTY.
YTUNIBALIA
IHOOPMALIA MPO NPOAYKT.
FAPAHTIA

SISALDAB

LUHIJUHEND
HEAKSKIIDETUD ..
PARIM ASUKOHT SOIDUKIS.
TURVALISUSE HUVIDES
TOSTESANGA REGULEERIMINE ...
OLARIHMADE REGULEERIMINE
BEEBI TURVALISUS .........ccccocvvnene.
BEEBI KINNITAMINE TURVARIHMADEGA
TURVALISUS SOIDUKIS ............
TURVAHALLI PAIGALDAMINE ...
TURVAHALLI EEMALDAMINE SOIDUKIST ....
BEEBI OIGE KINNITAMINE
TURVAHALLI OIGE KINNITAMINE....
BEEBISISU EEMALDAMINE.......
KATUSE AVAMINE....
CYBEX REISISUSTEEM .
LAHTIVOTMINE
TOOTE HOOLDUS....
AVARII KORRAL.
HOOLDAMINE ...
KATTE EEMALDAMINE...
ISTMEKATTE KINNITAMINE
TOOTE VASTUPIDAVUS
TOOTEST VABANEMINE ...
TOOTEINFORMATSIOON ...
GARANTII
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JIYYLLEE NONNIOXEHWE B ABTOMOBWUIE

NPEAYNPEXOEHUE! B cnyyae no6oit
Moaudukaumm nepeHocka Tepsiet ogobpexue!

3AMETbLTE! MNepenHuve nogyLuku 6esonacHocTy GonbLuoro
obbeMa pacKpbIBAOTCS B3PLIBOM. 3TO MOXET NMPUBECTU K
CMEepTV UIN paHeHmnto peGeHka.

NPEAYNPEXAEHUE! He ncnone3ayiite ATON Ha
nepeaHux Mectax, 060pyaoBaHHbIX akTUBM3NPOBaHHO
nepeaHen nogyLukoi 6e3onacHocTv. 3TO He OTHOCUTCS
K TaKHa3blBaeMbIM 3aHaBECKaM

3AMETBLTE! Ecnu kpecnuue-n epeHocka pebeHka He
YCTOMYMBO WM PaCTONOXeHO KpMBO B aBTomobune, Bebl
MOXETE MCMOomnb30BaThb OAEANO UMW NOMNOTeHLE, YTOObI
BbIPOBHUTbL NONOXeHWe. AnbTepHaTUBHO, Bbl AOMKHbI
BbIGpaTh Apyroe MecTo B aBToMobure.

NPEAYNPEXOEHUE! Hukoraoa He pepxute
pebeHka, BO BpeMsi ABUXEHWS!, Ha BaLLMX KONEHSIX.
M3-32 OrpOMHbIX CUN YCKOPEHWIA, ByAeT HEBO3MOXHO
yaepxarb pebeHka npu HecYacTHbIX cryvasix. Hukorga
HEe MCMOoSb3yNTe OAMH U TOT-KE CaMblil pPEMEHb
6e3onacHocTy, YToBbI NpUCTerHyTL cebs  pebeHka.

AnA 3AWLNUTbI BALLEFO ABTOMOBUIIA!

Ha HeKkoTopbIX aBTOMOBUIBSX NOKPbLITUS CUAEHUI, KOTOPbIE
caenaHbl U3 YyBCTBUTENBHOTO Matepuana (Hanpuvep
Beniop, Koxa W T.4.) UCronb30BaHNe AETCKUX KpecmnuL,
6e30MacHOCTV MOXET NPUBECTU K criedam usHoca. Ytobbl
uaberarb 31010, Bbl AOMKHBI NOMECTUTL OAEANO U
MOsIoTEHLE MOA AETCKOE KPECNLIO.



HAMKPALLE PO3TALLYBAHHS B ABTOMOBII

PARIM ASUKOHT SOIDUKIS

YBAT'A! CxBaneHHsi BUKOPUCTaHHS Kpicna He Aie,
SKLLO Bynu BHeceHi Byab-ski moamndikaLii.

YBATA! MoTyxHi nepeaHi nogyLwku 6e3neku
PO3KpUBaIOTLCA 3 HEMMOBIPHOIO curnoto. Lie moxe
CMPUUMHUTY YLIKOKEHHSI aB0 CMepTb AUTUHW.

HOIATUS! Turvalisuse heakskiit kaotab koheselt
kehtivuse kui turvahallil tehakse muudatusi.

TAHELEPANU! Esiturvapadjad avanevad tohutu jéuga.
See vdib pdhjustada raskeid vigastusi voi I6ppeda teie
lapsele surmaga.

YBATA! He BukopuctoByiite ATON Ha nepegHboMy
CWAIHHA 3 BKNIOYEeHHUMM nogyLukamu 6esneku. Lie
He CTOoCcYETbCS GOKOBMX NOAYLIOK Ge3neku.

HOIATUS! Arge kasutage ATON turvahalli esiismel E
aktiveeritud turvapadjaga. Kilg turvapatjadega on
turvahalli kasutamine esiistmel lubatud.

YBATA! Ao kpicno 3HaxoamTbes y HecTabninbHomy
NONOXEHHI - NiAKNaAiTe PyLWHWK Nia Hboro, abo 3HanaiTb
iHLWe MmicLe AN BCTaHOBMEHHS.

TAHELEPANU! Kui turvahll ei ole stabiilne vai on istmel
ebakindlalt, on lubatud kasutada tekki voi ratikut turvahalli
all. Teise vdimalusena kasutage teist kohta autos.

YBATA! Hikonu He TpumaiiTe AUTUHY B cebe

Ha KorniHax nig Yac BoAiHHsA. Yepes cunu, wo
BMHUWKaIOTb Mif Yac aBapii - 6yae HeMoXnuneo
BTpUMaTH AUTUHY. Hikonu He npucTibanTte ogHUM
pemeHem 6e3nekn cebe i ANTUHY.

HOIATUS! Arge kunagi hoidke s&idu ajal last siiles.
Onnetuse korral vabanevate jsudude téttu on
vdimatu last hoida. Arge kunagi kasutage enda ja
lapse kinnitamiseks Uhte v66d.

ans 3AXUCTY BALLOIO ABTOMOBINA!

[eski aBTOMOGIiNbHI cuaiHHA 3pobneHi 3i Wwkipy abo
BENopy, siki MOXYTb MOLKOAUTUCH Yepe3 BUKOPUCTaHHS
kpicna. LLo6 uboro yHUKHYTV Nigknagitb pywHuk abo
KOBAPY NiA Kpicno.

SOIDUKI TURVALISUSE HUVIDES.

Mbdnedel sdiduki istmetel on kasutatud 6rnu tekstiile
(veluur, nahk jne), seetdttu voib turvahall jatta kulumise
jalgi. Selle valtimiseks asetage turvahalli alla tekk voi
ratik.
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PEFYNUPOBKA PYYKWU NEPEHOCA

NPEAYNPEXAEHUE! Bcerpa npuctervnaiite
pebeHKa MHTErpMpoBaHHON CUCTEMOIN peMHeN
6e3onacHocTy.

Pyuka nepeHoca MOXeT GbITb 3agpuKCUpoBaHa B Tpex
PasnUYHBIX NOMOKEHUSIX:

MepeHoc / ABmxeHune-INonoxexue.
Yrtobbl nomecTutb pebeHka B Kpecnuue.
BesonacHoe cTosLue nonoxeHne BHe aBToMoounst.

BAXHO! B cnyyae ncnonb3osaHust ATON BmecTe ¢
6a3amu ATON Base nnun ATON Base-fix, pyuky HyHO
MOMEHSTb C No3nLMK A Ha

MPEAYNPEXOAEHUE! YTo6bI n3bexatb
HexenartenbHOro HakMnoHa Kpecnuupl, Hecs ero,
YOOCTOBEPLTECH, YTO pyyKa 3admKCUpoBaHa B
NonoXeHun nepeHoca

* YT0Gbl N3MEHUTH NOMOXEHUS PYYKN HAXKMUTE Ha
KHONMKM b Ha NEeBoM 1 NPaBoii CTOPOHE Ha pyyKe

* /IaMeHUTE MOSOXEHNE PYYKM NEPEHoC a K
KenaTeribHOMY MOSIOKEHMI0, HAaXKUMAas KHOMKN



HANALUTYBAHHS1 NEPEHOCHOI PYYKU TOSTESANGA REGULEERIMINE

YBATA! 3aBxau 3axvwiante AUTUHY 3a JONOMOrOK

DEMEHIB Be3nekm HOIATUS! Kinnitage alati laps turvahalli ihmadega.

MepeHocHa pyyka Mae Tpy No3uLii HanawwTyBaHHS: Tdstesanga on voimalik reguleerida kolme asendisse. E
MepeHeceHHs/BoaiHHA Kandmise / Séitmis asend.
[ns po3MileHHA ANTUHU Ha CUAIHHI. Lapse asetamine turvahalli. E
BesneyHa no3uuis Ana cUaiHHA 330BHI aBTOMOGINS. Istumisasendi sailitamine valjaspool sdidukit.

YBATA! Y Bunagky BukopuctaHHsi Aton pasom 3 Aton TAHELEPANU! Kasutades Aton turvahélli koos Aton

Base Ta Aton Base-fix, noTpi6HO nepemicTuTi pyyKky 3 Base voi Aton Base-fix pdhjaga, muutub kaepidema

noswuuii Ay B. positsioon A-st B-ks.

YBATA! ins 3anobiraHHsa HebaxaHoMy
PO3ronayBaHHIO Nif Yac nepeMilieHHs,
nepekoHawTech, Lo py4vka HaainHo 3adikcoBaa y

HOIATUS! Hoiatus! Kiikumise valtimiseks veenduge
enne turvahalli tdstmist, et tdstesang on lukustunud

. asendis
NepeHOCHi No3uLii
+ [INa HanawTyBaHHS PYyYKW - HATUCHITb KHOMKK b Ha » Tdstesanga reguleerimiseks vajutage sangal @ nuppe
npas.ii Ta NiBil CTOPOHAX PyYKM. vasakul ja paremal pool.
* HanawTtyBaHHS1 pyykun a y noTpibHe NonoxeHHs 3a » Reguleeriga tdstesang 2 soovitud asendisse hoides all
[I0MOMOTOI0 HaTUCKaHHS KHOMOK b. nuppe
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PEIYNIMPOBKA MNEYEBbIX PEMHEN

3AMETBLTE! OntumansHyto 6e30nacHOCTb MOXHO
obecneynTb, TONbKO €CMK NieyYeBble PEMHN ¢
npucnocobneHbl NPaBUbHO.

» Korga pebeHky npubnusntenbHo 3 mecsiua, BCTaBka
Kpecnuua MoxeT BbITb yaaneHa, 4ytobbl obecneuntb
[0CTaTouHOE MecTo Anst pebeHka (CM. cTpaHuuy 65).

* BbicoTa nne4veBbIX peMHel ¢ JomkHa BbiTb
oTperynnpoBaHa Takum crnocobom, 4Tobbl OHW BXoAWNU
B LLIENN PEMHSI HEMOCPEACTBEHHO BhILLE Mriey peGeHka.

YT0ObI M3UEHUTb BLICOTY NIEYEBbIX PEMHEN C
noxanymncra, npuaepXvBanTecb cneayoLmx Waros:

HaxmuTe KpacHyto KHOMKY, 4TOBbl OTKPbITH 3aMOK €.
MoTaHuTe nNneveBble Haknagku d no s3bikam nosica f,
4yTOObI YyAANuTb MX.

CHavana BbITSHWUTe OAWH A3blK 3aCTexXKu L yepes
NOKpbITUE M U3 LLENN peMHs s. Tenepb BCTaBbTe
3aCTEXKY CHOBa Yepes crieaytoLuyto 6onee

BbICOKY!O LLienb. [ToBTOpWTE 3TOT Lwar, 4Tobbl Takke
oTperynnpoBaTh ApYryto CTOPOHY.

3AMETDTE! MNoxanyicra yaocToBepbTech, YTO
nneyeBble PeMHU C He NPOKPYYeHbl, U JOIKHbI NeYb

B HanpassoLLMX NPOTUB [MaBHOMO MecTa, NpoiTy
PaBHOMEPHO Yepe3 e PeMHeN S U BHU3 K 3aCTexXKe e.



HANALUTYBAHHA NNEYOBUX PEMEHIB

YBATA! MakcumanbHuin piBeHb 6e3nekv rapaHToBaHWUn
TiNbKWN Yy TOMY BUMaAKY, SKLLO NreYoBi peMeHi
npaBurbHO HanaLITOBaHi.

* Konu auTtnHa pocsarae Biky 3 micsuiB, BCTaBKy ANs
HOBOHAaPOMXEHNX MOXHa 3HATK abu 3a6e3neunTu
OWTUHY [0AaTKOBMM NPOCTOPOM (AMB. CTP.66)

+ MneyoBi peMeHi ¢ NOBUHHI ByTV HanawToBaHi TakUM
YMHOM, LOG BOHM NPOXOANIN Yepe3 OTBOPK ANs
peMEeHIB s BULLE Nieyen AUTUHN.

[ns HanawTyBaHHSA NNEYOBUX PEMEHIB
BMKOHaNTE HaCTYMHi KPOKK:

, Byab nacka

* HaTucHiTb YepBOHY KHOMKY LL06 BiAIMKHYTV 3aMOK
* MpoTArHiTe NNeYoBi Haknagku d Mo NOSICHUM A3nYKaM
wo6 3HATK iX.

+ CnoyaTKy NpOTArHITb OAMH A3MYOK peMeHst © Yepes
niaknagvHKy Ta oTBIp ANSA peMeHiB <. Tenep 3HOBY
BCTaBTe 3acTibKy Yepes iHLWuWiA BuLLii oTBip. 3pobiTh Te
came o6 BigperynoBaTty iHLLY CTOPOHY.

YBATIA! Byab nacka nepekoHanTech, Lo NevoBi peMeHi
C He nepekpyyeHi Ta po3TaLoBaHi rOpM3oHTanbHO

Mo BiJHOLLEHHIO [10 FOfIOBHOIO CUAIHHS, NPONSAraTb
PIBHOMIPHO Yepes3 OTBOPU AN PEMEHIB S | NAYTb BHU3 [0
3acTibku

OLARIHMADE REGULEERIMINE

TAHELEPANU! Vaid juhul kui 6larihmad c on 6igesti
reguleeritud, on maksimaalne turvalisus tagatud.

« Kui beebi on umbes 3 kuu vanune, voib beebisisu
eemaldada - nii on lapsel rohkem ruumi (vaata Ik 66).

+ Olarihmade c kdrgus on ige juhul, kui need on tapselt
lapse dlgade kdrgusel (turvahalli larihmade avast
jooksvad élarihmad).

Olarihmade c kérguse reguleerimiseks palun jargige
alljargnevaid juhiseid:

* Vajutage punast nuppu et avada kinnitus

« Tommake rihmapehmendused d rihmade kiljest &ra.

* Témmake rihm t turvahalli larihma avast < valja.
Sisestage kdrgemasse avasse ning korrake teise
turvarihmaga sama.

TAHELEPANU! Veenduge, et 8larihmad c ei ole keerdus
ning jooksevad sirgelt ja vordselt 13bi seljatoes asuvate
avade s ning klambrisse
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BE30MACHOCTb ANnA BAWEINO PEBEHKA

3AMETBTE! Bcerga gepxute pebeHka B 4€TCKOM
Kpecnuue n HUKoraa He ocTaBnsiite Bawero pebeHka
6e3 npucmotpa, ecnv ATON nomeLléH Ha nogHsATown
NoBEPXHOCTU (HanpuMmep Ha cTone, ckaMbe, Kpecrne u
T.4.)

NMPEAYNPEXOEHUE! MnactmaccoBble YacTu
ATON HarpeBatoTcsi Ha conHue. Baw pebeHok
MOXET Nomny4nTb oxoru. 3awmTunTe Balero pebeHka
1 aBTOMOGUNbHOE KPECULO OT MHTEHCUBHOTO
BO3JENCTBUS COMHLA (HanpuMep HakpbiTb Genbim
ofesinom).

* BblHUMaliTe Ballero peGeHka U3 aBToMOBMIIbHOTO
Kpecnuua HacTomnbKO YacTo, HACKOIbKO 3TO BO3MOXHO,
4106bI paccnabuTb ero CMHHOM NO3BOHOYHWK.

* lMpepbiBaiitTe gonrne noesaku. MomMHWUTe 3TO Takxke,
ncnonb3yst ATON BHe aBToMOGMNS.

3AMETBLTE! Hukorga He ocTaBnsiiTe Bawero pebeHka B
aBToMobune 6e3 npucMmoTpa.



BE3MEKA BALLIOl IUTUHU

YBATA! 3aBxan obepiraiite AUTUHY Y OUTAYOMY Kpicni Ta
HikonW He 3anuwaiiTe ii 63 Harnaay, SKLWO po3MilLyeTe
ATON Ha niaBu1LLEHHI NoBEPXHi (CTiN AN 3MiHW NiAry3oK,
naea Ta iH.)

LAPSE TURVALISUS

TAHELEPANU! Kinnitage alati laps turvahéllis
turvarihmadega ning a@rge kunagi jatke last jarelevalveta
kui asetate turvahalli ebastabiilsetele pindadele
(mahkimislaud, laud, pink jne).

YBATA! Mnactukosi YactHu ATON HarpiBatoTbCst
Ha coHLi. Bawa autuHa Takox Moxe obropitu.
3axucTiTb Bally AMTUHY Ta Kpicro Bif HAAMLIKOBOT
4ii coHus (HakpuTu Kkpicno 6inoto KoBAPOIO).

HOIATUS! ATON turvahalli plastikosad
kuumenevad paikese kées. Teie laps vdib saada
pdletada. Kaitske oma last ja turvahalli intensiivse
paikesevalguse eest (naiteks asetage valge tekk
tle turvahalli).

 [lictaBanTte Bally AUTUHY 3 AUTAYOrO Kpicna sikomora
Yacriwe, Wwob po3cnabutu ii CnuHy.

* Po6iTb 3ynuHku nig yac AOBrvMX NoAOPOXKeEN, Te came
Tpeba nam’statn konm ATON BUKOPUCTOBYETHLCS 330BHi
aBTOMObins.

YBATA! Hikonu He 3anvwainTe Bawy AUTUHY 6e3 Harnaay
B aBTOMOGini.

« Tostke laps turvahallist valja nii tihti kui vdimalik, et
tema selgroog saaks puhkust.

» Pidage pause pikal sdidul. Pidage see meeles ka siis,
kui kasutate ATON turvahalli valjaspool séidukit.

TAHELEPANU! Arge kunagi jatke last sdidukisse
jarelevalveta.

54



3ALUMTA PEBEHKA

3AMETbBTE! Moxanyicta yoanute Bce UrpyLLKW 1
nApyrvie Teepable 06bekTbl C aBTOMOBUNBHOMO CUAEHNS.

« OTKpoOWTE 3aCTeXKy €.

* OcnabbTe HaTsXeHWe NNeYeBoro PEMHS ¢ 1
O[IHOBPEMEHHO HaJaBuTe KHOMKY ¢ MOHTaXHWKa 1
HaTshKeHue nneyveBoro pemHs c. MNoxanyncTa Bceraa
TAHWUTE S3bIKV PEMHS t, @ He HaknaaKy pemHs d.

« MNomecTunTe Bawwero pebeHka B kpecnuue.

« lNpoBeanTe NneyYeBoy peMeHb ¢ NPSIMO NO nneyYyam
pebeHka.

3AMETbLTE! YaocToBepbTech, U4TO NieyeBble PEMHU C He
NPOKPYYeHbI.

« CoBMecCTUTE CeKuMmM s3blka 3acTexku t BMecTe u
BCTaBbTE UX B 3aCTEXKY € CO CrbiwnMbIM LLIENTHKOM,
TAHWTE LeHTPanbHbI peMeHb MOHTaXHMKa h,

roka nreyesble PEMHU He OXBaTHAT Teno pebeHka
KOM(OPTHO.

HapaBwuTe kpacHyto KHOMKY, YTOObI OTKPbITb 3aCTEXKY €.

3AMETBLTE! OcTtaBbte Mexay peGeHKOM 1 nneyveBbIM
PEMHEM MaKCUMarnbHO MECTO OAHOTO nasbLa.



3AXUCT OUTUHU

YBATA! Byab nacka, npubepiTb irpaLlku Ta iHLLi CTOPOHHI
npeamMeTn 3 CUAIHHSA.

Binkpuiite 3acTibky

MocnabTe HaTAr NNeYoBUX PEMEHIB ¢ HaTUCKaloun

Ha LeHTpanbHy perysoyy KHOMKY ¢ Ta 0gHO4acHO
niaTarytoloum pemeHi ¢ BBepx. byab nacka, sasxau
TAMHITb 32 SI3UYKN £ pEMEHS,a He 3a PeMEHHI Haknaaku

Po3micTiTb Baly AWTUHY Y Kpichi.
PosTawlyiite pemeHi 6e3neku ¢ YiTko Hag nneunMa
OUTUHN.

YBATIA! lNepekoHanTech, WO NNe4YoBi peMeHi ¢ He
nepekpy4eHi.

MpuenHariTe obnaBa peMeHHi si3ndka t 4o 3acTibku

, MiCNS YOro BM MOBWHHI MOYYTW XapakTepHWIA 3BYK
3aknauyBaHHS. MoTArHITbL 3a LeHTpanbHUA peryntoYmnia
peMiHb h Tak Wwo6 nneyosi pemeHi HagiHO npunsaranu
00 Tina guTuHw.
HaTucHiTb YepBOHY KHOMKY, LWo6 BiAiMKHYTW 3acTibKy

YBATA! Mixx AUTVUHOIO Ta NNIEYOBUMU PeMEHSMMN NOBUHHO
3anMLLMTMCH NPOCTOPY He BinblLue HiX Ha OAMH naneLb
[0pOCHoro.

LAPSE KINNITAMINE

TAHELEPANU! Palun eemaldage manguasjad ja muud
esemed turvahallist.

» Avage klamber

» Rihmade valjatbmbamiseks tdmmake 6larihmasid
ning hoidke all reguleerimisnuppu ¢. Témmake alati
rihmade keeli, mitte pehmendusi

« Asetage beebi turvahalli.

« Témmake 6larihmad c Ule beebi dlgade.

TAHELEPANU! Veenduge, et dlarihmad c ei ole keerdus.

« Uhendage 6larihmade keeled (otsad) t kokku ning
likake klambrisse ¢ kuni kuulete .
Témmake keskmist reguleerimisrihma h kuni élarihmad
on tihedasti vastu beebi dlgasid.

 Vajutage punast nuppu et avada kinnitus

TAHELEPANU! atke maksimaalselt 1 sérme jagu ruumi
beebi ja dlarihmade vahele.
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BE30MNACHOCTb B ABTOMOBUNE

YT06bI rapaHTMpOBaTb MakcMMarsibHyto 6e30nacHoCTb
[N BCEX NacCakMpoB YAOCTOBEPTECH YTO ...

* aBTOMOGWIbHbIE CMNHKW NPUBEAEHBI B BEPTUKANbHOE
noroxeHue 1 3aVKCMPOBaHbI

« yctaHaenueast ATON Ha nepegHeM naccaxupckoM
MecTe, OTOABMHbLTE CUAEHUE B KpaiHe 3afHee
nonoxexue

NPEAYNPEXAEHWUE! He ncnone3yiite

ATON Ha nepegHux mecTtax, 060pyaoBaHHbIX
aKTUBM3NMPOBAHHON NepeaHen NoayLLKO
6e3onacHocTi. 3TO He OTHOCUTCS K TakHa3blBaeMbIM
3aHaBeckaMm.

* T0, YTO Bbl AOMKHBIM 0GPa3oM 3akpennTe Bce OOBLEKTHI,
YTOBbI CHU3UTb BEPOSITHOCTH NONYYNUTb TPaBMYy B
crnyyae HecyacTHOro cryyasi

* BCE Naccaxupbl B aBTOMOBUIE NPUCTETHYTHI PEMHAMU
6e3onacHocTu

NMPEAYNPEXOEHUE! [leTckoe aBToMOb6UbHOE
Kkpecnuue 6eaonacHoOCTU Bceraa AOMKHO ObITb
3aKpenneHo peMHeM 6e30nacHOCTU, Aaxe ecnu
OHO He ucnonb3yeTcs. B cnyyae ype3BbivaiHoro
TOPMOXEHUS NN HECHYACTHOTO Cryyas,
He3akpennéHHoe feTckoe aBToMobGUnbLHoe
Kpecnuue 6e30MacHOCTU MOXET PaHUTb APYrux
naccaxwpoB Unu Bac.




BE3MNEKA Y ABTOMOBJII

LLlo6 3abecneunTty MakcumarnbHWUin piBeHb 6e3neku aAns
BCiX Macaxwupis, NepeKkoHanTeChb Y HAaCTyNnHOMY:

* BigKMAHI cnyHku B aBTOMOGInNi 3adhikcoBaHi y
BEPTUKarbHOMY MOMNOXEHHi

* akwo ATON BCTaHOBMIOETLCS HA NepefHbOMY CUAIHHI,
BiJCyHbTE MOro Akomora aani Hasag,

TURVALISUS SOIDUKIS

Teiste reisijate maksimaalse turvalisuse tagamiseks
veenduge, et ...

« kokkuklapitavad seljatoed on lukustatud pustisesse
asendisse

« paigaldades ATON turvahalli esiistmele, likake esiiste
voimalikult taha

YBATA! Hikonu He BukopuctoByiite ATON Ha
aBTOMOBGINbHOMY CUAiHHI 3 YBIMKHEHO NEpeaHbOo
nogyLukoto 6e3neku, ane Le He CTOCyeTbCst BOKOBYX
nogyLok 6e3neku.

HOIATUS! Arge kasutage ATON turvahalli esiismel
aktiveeritud turvapadjaga. Kiilg turvapatjadega on
turvahalli kasutamine esiistmel lubatud.

* BCi CTOPOHHi NpeAMEeTH, Lo MOXYTb 3aLLUKOANUTM Nif Yac
aBapii - HafiiHO 3aKpinneHi
* BCi Nacaxvpu aBTomMob6ins npucTebHyTi

« et olete séidukis kinnitanud kdik lahtised esemed, mis
voiksid dnnetuse korral pdhjustada vigatusi
« et koik reisijad séidukis on turvarihmadega kinnitatud

YBATA! uTsive Kpicno 3aBxan NOBUHHO ByTu
3adhikcoBaHe pemeHeM Ge3neku, HaBiTb AKLLO He
BWKOPUCTOBYETLCS. Y BUNaAKy aBapiiHOi 3ynuHKN
abo aBapii - He3akpinneHe AUTAYE KPIiCNo Moxe
3alkoAnT Bam abo nacaxupam.

HOIATUS! Turvahall peab sdidukis olema
alati kinnitatud, ka siis kui beebi sees ei ole.
Akkpidurduse vai avarii korral véib turvahall
vigastada teisi reisijaid.
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YCTAHOBKA KPECJIMLA

* YaocToBepbTECh, YTO pyyKa @ NepeHoca HaxoauTcs B
BEPXHEM MomnoXeHun A. (CM. cTpaHuuy 49)

MomecTuTe Kpecnuue NpoTvB ABUXEHUS Ha
aBTOMOBOUNBLHOM cupeHune. (Horn pebeHka ykasbiBaioT B
HanpaeneHun CNMHKN aBTOMOBUIIBHOMO CUAEHbS)
CYBEX ATON MoxeT Mcnornb30BaTbCsl Ha BCEX

MecTax C aBTOMATUYECKUM TPEXTOYEYHBIM PEMHEM
6e3onacHocTu. Mbl y6eamTenbHO pekoMeHayem
MCnonb3oBaTh 3aHWE MecTa TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa.
Cnepeam Bal peGeHok 06bl4YHO NofdBepxeH Gonee
BbICOKMM pUCKaM B Cy4ae HecHacTHOro Cryyasi.

NPEOYMNPEXOEHUE! CYBEX ATON moxeT
MCMONb30BaThCA Ha BCEX MECTaxX C aBTOMATUYECKM
TPEXTOYEUHbIM peMHEM Ge3onacHocTu. Mbl
y6eamTensHoO pekoMeHayeM UCMornb3oBaTh 3aaHue
MecTa TpaHcnopTHoro cpeacTea. Cnepeau Ball
pebeHok 06bI4HO NoaBepXKeH Goree BbICOKUM
puckam B criyyae HeCHacTHOro cryyasi.

YnocTtoBepbTech, Y4TO ropU3oHTarnbHas MapkupoBka Ha
3TukeTke 6e3onacHOCTH p napannenbHa nony.
MpoTAHNTE TPEXTOUEUHBI PeMeHb Mo AETCKOMY
Kpecnuuy.

BcTaBbTe f3blk peMHS B @BTOMOBMWITbHYHO 3aCTEXKY
pemHs



BCTAHOBJEHHA AUTAYOI O KPICITA

* MNepekoHanTech, Lo pyyKka Ansi NepeHeceHHs
3HaXOAMTBLCS Y BEPXHi no3uuii A (aueuTucs cTp. 49)
Po3micTiTb Kpicno Ha cuaiHHi NpoTK pyxy aBToMOGInNs.
(Horv AMTWHW HanpsMneHi y CTOPOHY CMINHKK
aBTOMOOINS).

CYBEX ATON Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh TiNlbKW Y
aBTOMOGiNsX 3 aBTOMATUYHOK PEMIHHOK CUCTEMOID
6e3nekn. M pekoMeHayeEMO BUKOPUCTOBYBATU KPICno
Ha 3aHbOMY CUAIHHI. Y nepeaHiit YacTuHi aBTomMobins
Balla AuTuHa byae y Ginbuwini He6Ge3newi nig Yac asapii.

TURVAHALLI PAIGALDAMINE

* Veenduge, et turvahalli tdstesang on asendis
Ik 49).

» Asetage turvahall seljata sdidusuunas istmele (lapse
jalad on suunaga séiduki istme seljatoe poole).

» CYBEX ATON sobib sdiduki istmele, kus on 3-punkti
turvarihmad (inertstokestiga rull). Soovitame kasutada
turvahalli séiduki tagumise istmel. Esiistmel on
onnetuse korral ohtlikum.

. (vaata

YBATA! Kpicro He MOBMHHO BUKOPUCTOBYBaTUCh

3 ABOTOYKOBMM ab0 NOSICHUM pemMeHsamun Besneku.
£AKL10 BUKOPVCTOBYBaTU ABOTOYKOBUI PEMiHb, TO Lie
MO>Xe MPU3BECTU A0 YLIKOAXeHb abo cMepTi AUTUHN.

HOIATUS! Turvahalli ei ole lubatud kasutada kahe
punkti- voi slleturvarihmaga. Kinnitades turvahalli
2punkti turvarihmaga, véib see énnetuse korral
pdhjustada lapsele raskeid vigastusi voi |dppeda
surmaga.

[NepekoHanTeCh, WO ropnsoHTanbHa BigMiTka Ha CTikepi
6e3nekn p 3HaXOAUTLCS NapanensHoO Nianosi.
Po3MicTiTb TPbOXTOUYKOBUIA peMiHb MOBEPX Kpicna.
BcTtaBTe s13M40K pemeHs y aBTOMOGiNbHUIA 3aMOK Ha
cuaiHHI

* Veenduge, et horisontaalne turvamargistus p on
paralleelne pérandaga.

» Tdmmake 3-punkti turvarihm ile turvahalli.

« Likake s6iduki turvarihm séiduki klambrisse
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+ MponycTne HakoneHHbIN peMeHb k B CUHIO0
HanpaeBnAoLLYIo 1. PEMHS C 06enx CTOPOH
aBTOMOOUMBLHOTO CMAEHBS.

* TAHUTEe AnaroHanbHbIN peMeHb | B HanpaBneHnu
[BWXEHWSI, YTOBbI HAaTSHYTb HaKOMEHHbI peMeHb

* TAHWTE AnaroHarnbHbI pemMeHb | No3agn NOAronoBHUKa
[eTCKOW Kpecnuuibl.

3AMETDTE! He nepekpyunBaiite aBTOMOOUIIbHBI
pemeHb Ge3onacHocTu.

« MponycTute AnaroHanbHbIN PEMEHb | B CUHIOK Npopesb
pPemMHs N Ha 3agHen YacTu.
* CoxmuTe AnaroHanbHbli peMeHb |.

NPEAYNPEXAOEHUE! B HekoTopbIX cryyasx
3acTexka | aBTOMOBUNBHOrO peMHs GesonacHocTv
MOXET GbITb CIIULIKOM AIMHHON U AOCTUTHYTh
pemHeBbix wenet CYBEX ATON, mewwas
yctaHoButb ATON. Ecnn aeno obctonT Tak,
noxanymncra BbiGepute Apyroe cugeHve B
aBTomMobune.

M3MEHUEHWE ABTOMOBWUITIbHOIO CUQEHBA

* BosbmuTe pemeHb 6e3onacHoCTU 1 NponycTuTe Yepes
CVHWIA NPOpe3 peMHS 1 B 3aHEN YacTu.

+ OTKpONTE aBTOMOBUIIbHYIO 3aCTEXKY (] U MPONyCTUTE
HaKOMEeHHbIN peMeHb k Yepes Npopes peMHs



+ BcraBTe nosicHuii peMiHb k y GnakuTHi cynpoBomKytodi
oTBOpM 1M 3 060X CTOPIH Kpicna.

* HatsrHiTb giaroHansHuiA peMiHb |, Wo6 3aTarHyTm
NOSACHUIA peMiHb

* [NpoTArHiTE AiaroHanbHUIA pemiHb | Yepes Bce Kpicno.

YBATA! HE nepekpyuyiite aBTOMOGIiNbHI peMeHi.

+ Po3micTiTb AiaroHanbHWidi peMiHb | y 6riakutHomy oTBopi
ONA pemMeHsi Ha 3agHil YacTuHI.
+ 3aTarHiTh AiaroHanbHUN peMiHb |.

« Sisestage slilevoo k sininstesse turvavédsuunajatesse
mélemal pool turvahalli.
« Tommake diagonaalrihm | ettepoole siilerihma
pingutamiseks.
» Témmake diagonaalrihm | turvahalli Glaosasse.

TAHELEPANU! Arge keerake s&iduki turvarihma keerdu.

« Tdmmake diagonaalrihm | sinisesse I6hesse turvahalli
tagaosas.
+ Pingutage diagonaalrihm .

YBATIA! |Hogij, 3acTibka « Ha Ha aBTOMOBINBHUX
pemeHsx 6e3nekn Moxe OyTu 3aHaATO AOBrO Ta
pictaBatn go pemeHHnx oteopis CYBEX ATON,
TUM caMuM pobnsymn npaBuIlbHE BCTAHOBMEHHSI
OyXe cknagHum. Y TakoMy BUNagKy - 3HanaiTb
iHLWe micue Ans BCTAHOBMEHHS y aBTOMOGInI.

HOIATUS! Ménel juhul klamber  sdiduki
turvarihmal vib olla liiga pikk ning ulatub
rihmaavadesse, see voib raskendada CYBEX
ATON paigaldamist digesti. Sellisel juhul palun
proovige teist kohta sdidukis.

3HIMAHHA ABTOMOBIJNIBHOIO KPICIA

+ [lictaHbTe nacok 6eanekn 3 GNakMTHOro OTBOPY N Ha
3aHin YacTuHI.

* BigiMKkHiTb aBTOMOGINbHY 3acTibKy
HaKOMiHHUI peMiHb  Yepes Npopi3

Ta NponycTiTh

TURVAHALLI EEMALDAMINE SOIDUKIST

» Votke turvarihm vélja sininsest vahest n turvahalli taga.
» Avage turvarihma klamber ¢ ja vBtke silerihm k valja
sinisest rihmaavast
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MNPABUITIbHAA 3ALLUUTA BALLEFO PEBEHKA

[nsa 6e3onacHocTu Ballero peGeéHka noxanyincra
npoBepeLTE ...

* MrieyeBble PEMHM C XOPOLLO NpuneratoT K Teny
pebeHka, He orpaHuymBas ceobony AeicTBUN.

* MoAronoBHWK OTPErynmpoBaH Ha NOAXOASLLYIO BbICOTY

* MNNEYEBbIE PEMHUN C He NepeKpyYeHb

* A3bIKW 3aCTEXKKM { 3aLLENKHYTbl B 3aMKe &

KOPPEKTHAA YCTAHOBKA ABTOKPECIA

[na 6esonacHocTu Ballero pebeHka noxanyncra
YOOCTOBEPLTECS ...

70, 4To ATON nomeLLieH NpOTMB HanpaeneHns
nBwxeHust. (Horu pebeHka ykasbiBatloT B HanpaBneHun
CMNVHKV aBTOMOBWNBHOMO MecTa)

4YTO NepeaHss noayLlka 6e3onacHoOCTU He MOXeT
TpoHyTb CYBEX ATON, ecnu aBToMo6UNbHOE cupeHne
YCTaHOBEHO Brepean

410 ATON 3aKkpennéH 3-x To4eYHbIM PEMHEM
6e3onacHocTn

TO, YTO peMeHb k NPoXoAnT Yepes NPope3n PeMHs I ¢
KaXdow CTOPOHbI Kpecnuua

T0, YTO AnaroHarsnbHbI pemMeHb | ornbaeT CUHWUIA Kptok
peMHs N B KOHUe kpecnuua pebeHka



3AXUCTITb BALLY AUTUHY HALINHO

[ns 6e3nekun Bawoi AUTUHW, NEPEBIPTE HACTYrMHE:!

nne4yoBi peMeHi
He obmexytoun Ti.
NiAronIoBHWK ONTUManbHO HanaLTOBaHUIA NO BUCOTI.
NeYoBi peMeHi ¢ He NepeKkpyYeHi

A3MYKK 3acTibKM £ NpUCTIBHYTI 4O 3acTiOkn

HagiNHO NpunAraTb 4O Tina ANTUHW,

NPABUJTIbHE BCTAHOBJIEHHA KPICNA

[ina 6e3nekun BalOi AUTUHW,NEPEBIPTE HACTyMNHe:

ATON po3miLLeHuni NpoTn pyxy aBToMobins (Horu
AWNTUHWU HanpsIMNeHi y CTOPOHY CMHKN aBTOMOBINbLHOrO
CUAiHHSA)

AKLLO KPiCMO BCTAHOBIEHO Ha NEPeAHbOMY CUAIHHI, Lo
nepeaHs nogyluka 6esneku BUMKHEHa

ATON 3akpinneHuit TPbOXTOUKOBUM pemMeHeM Be3aneku
NOSICHUI PeMHib k NpoxoauTb Yepe3 OTBOPW 1M 3 KOXHOI
CTOPOHMU Kpicna

AiaroHanbHWUM peMmiHb | NPOXoaUTL Yepe3 BrnakuTHUI
rayok Ans peMeHis 1, No3agy AMTAYOro Kpicna

LAPSE OIGE KINNITAMINE

Turvalisuse huvides palun veenduge ...

et 6larihmad
kuid ei pigista
det reguleerimisrihm on &igesti

et 6larihmad c ei ole keerdus

et 6larihmade keeled t on kinnitatud klambrisse

jooksevad tihedalt mé6da beebi keha,

TURVAHALLI OIGE KINNITAMINE

Teie lapse turvalisuse huvides palun veenduge ...

et ATON turvahall on ,seljaga sdidusuunas” (beebi jalad
on suunaga sdiduki istme seljatoe poole)

kui turvahall on kinnitatud esiistmele, siis eesmine
Shkpadi ei puutuks avanemisel CYBEX ATON turvahalli
et ATON on kinnitatud 3 punkti turvarihmadega

et sulerihm K jookseb labi siniste rihma-aasade
turvahalli mélemal pool

et diagonaalrihm | jookseb labi turvahalli taga oleva
sinise aasa
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TO, YTO aBTOMOBUNbHAA 3acTexka ¢ He JocTuraet
CUHel Npope3n peMHst M.

TO, YTO @aBTOMOGOUIIbHBIN PeMEHb HaTSIHYT U He
MCKpVBIEH

70, 4To ATON BepTUKanbHO YCTaHOBNEH Ha
aBTOMOOUIILHOM cuAeHbe (CM. MapKMpPOBKY)

3AMETBTE! CYBEX ATON BbINOMHEH UCKMHOYUTENBHO
L7t aBTOMOBUIIbHbLIX CUAEHWI, HAaNpaBneHHbIX B
HbINPaBIEHNN ABWKEHWSI aBTOMOBMIISA, KOTOpble
060opyaoBaHbl CUCTEMOI C 3-X TOYEYHBIMU PEMHSIMU
6e3onacHocTu cornacHo ECE R16.

YOANEHUE BCTABKU

BcraBka, koTopast npeABapuTenbHO YCTaHOBMNEHa B
Kpecnuue, noMoraeT nogaepXkvBaTb nexawuii komopT
HeobXoANMBI ANS HOBOPOX/AEHHbIX. YTOObI yaanuTb
BCTaBKy, MoXarnyicTa ocnabbre NokpbITUe B Kpecnuue,
BbITSHWTE BCTaBKYy HEMHOTIO U BbIHBTE €€ 13 Kpecnuua.

BcTaBka MOXeET 6bITb yaaneHa npubnuautensHo nocne 3
mecaueB, 4Tobbl obecneynTb Gonblue mecTa.

PacTywmit BMecTe ¢ pebéHkoM BKangpill x (KapTuHKa
Ha cTpaHuLe 73, cBepxy crnesa) NoBbILAeT KOMMOPT B
nonoxeHun néxa ana aeten oo 9 mecsues. Bknagbiw
MOXHO yAanuTb 1 YBENUYWTL TEM CaMblM MECTO Ansi
BblpocLuero pe6éxka.



* aBTOMOGinbLHa 3acTibka ¢, He ficTae Ao GnaknTHoro
oTBOpy

* aBTOMOGINbLHUIA PEMiHb TYro 3aTArHYTUI Ta He
nepekpyveHunii

+ ATON BepTUKanbHO BCTAHOBIEHWIA Ha CUAIHHI

YBATA! CYBEX ATON po3pobneHuii Takox Ans
BMKOPUCTaHHSA 06nMy4am Brnepes, ane Tinbku Ha
aBTOMObINsAX siki 06rnagHaHi TPbOXTOYKOBOK PEMIHHOK
cuctemoto, BignoeiaHo o ECE R16.

LOICTABAHHSA BCTABKU

BcTaBka, sika BCTaHOBMEHa 3 CaMoro novarky, Jornomorae
niaTMyBaTK Nexadii KoMGOpPT HOBOHAPOMKEHNM. [Ans
Toro, o6 3HATM BcTaBky Tpeba nocnabutn NoKpUTTS
Kpicna Ta gictaty BCTaBKY i3 HbOrO.

BcraBky pekomeHoBaHoO AictaBaTy nicnsi 3 micauis, abu
3a6e3neunTy UTUHY BinbLIMM NPOCTOPOM.

PerynboBaHa Bknagka x (BepxHs nia kapTuHKa Ha €.74)
niaBMLLYye KOMPOPT ANTUHU Y NeXadqomy NONoXeHHi Ao 9
micsuis. MoTiM BKNaaKy MoXHa 3HsTH, abu 3abeaneunTun
OUTKHI Ginblue micus.

« et turvarihma pannal ¢ ei ulatu sinise rihmaavani
« et turvarihm on pingul ja ei ole keerdus
« et ATON on vertikaalselt kinnitatud (vaata margistust)

TAHELEPANU! CYBEX ATON turvahall on méeldud
kasutamiseks ainult seljaga séidusuunas soéidukites,
kus on 3 punkti turvarihmad ja need vastavad ECE R16 E

standarditele.

BEEBISISU EEMALDAMINE

Beebisisu on ostmisel paigaldatud. See toetab
vastslindinut ning tagab mugava ja pehme sdidu.
Beebisisu eemaldamiseks palun tdmmake turvahalli katet
lahti, tommake beebisisu valja.

Beebisisu on vajalik eemaldada umbes lapse 3.kuuseks
saamisel.

Reguleeritav sisu x (vasak tlemine pilt Ik 74) véimaldab
mugavat olemist lapse umbes 9. kuuseks saamiseni. Sisu
eemaldamine annab lapsele turvahallis rohkem ruumi.

66



KAK PACKPbITb KAMIOLLIOH ATON

Ha,anVITe Ha KOBpréK, 4YTOObI OTCTErHyTb U NOgHUMUTE
K03blpéK. Y70 Obl CNOXWTH KantoLLIOH, NpPOCTO BEPHUTE €ro
B UCXOQHOE MOJIOXKEeHUe.

KAK PACKPbITb KAMIOLIOH ATON BASIC

MepeTalumTe Yexos KantoLwoHa Hag PEryriMpoBKOi PyyKu
ANs nepeHocky. 3akpenute ¢ 06enx CTOPOH PyUKM Mpu
nomoLLm nunyyek. Ytobbl cobpaTth KanioLwoH paccTerHure
TIUNYYKM 1M COTHWTE KarOLIOH K Kpato [AETCKOro CUAEHbS.

CUCTEMA NYTELWECTBUA CYBEX

Moxanyncta cnegynTe 3a UHCTPYKLUMKW BaLLein AeTCKOM
KOISICKW.

Y106b1 ycTaHoBMTL CYBEX ATON noxanyicra,
NMOMECTUTE ero NPOTUB HaNpaBlieHNs! ABUXKEHUS Ha
apantepax getckon konsickn CYBEX. Bbl ycnbiwmTe
CrbILLNMBIiA , korga kpecnuue pebeHka
3adukcMpoBaHoO B aganTepbl.

Bcerga aBaxabl NpoBepsiiTe, HACKONbKO HGe3onacHo
[eTCcKoe Kpecnuue 3akpenneHo Ha AETCKOMN KOrsicKe.

OEMOHTUPOBAHUE

[Insi CHATUS NEePEeHOCKN HaXXmMMTe OfAHOBPEMEHHO Ha oba
3aMKa I 1 Aepxxa X B MONOXEHUN HaxaTusi CHUMKUTE
NnepeHoOCKy NPUNOAHSB eé.



PO3KIAOAHHA HABICY

MoTArHiTe HaBic y HaNpsAMI BiA CUMAIHHA, TUM CaMUM
po3sknagite roro. o6 cknactu Hasic, HATUCHITL Ha HLOTO
y Hanpsi 6a30B0i No3nLi.

BIOKPUBAHHA HABICY ATON BASIC

MepemicTiTb HaBiC Yepes pyyKy AN HOCIHHSA. 3akpiniTb
HaBic 3 060X CTOPIH py4KM 3a Jonomoroto nuny4yok. LWo6
3ibpaTtu HaBic, BiACTErHITb Oro Ta NePeMICTiTb 4O Kpako
OWTSIHOro Kpicna.

CUCTEMA 1151 MTOAOPOXEW CYBEX

Byab nacka 4OTpUMYNTECh iHCTPYKLIR, LLO NAYTb pasoM 3
BaLLIOO KOSISICKOIO.

[ns Toro wo6 npuenHatn CYBEX ATON, 6yab nacka,
PO3MICTITb MOro NPOTK PyXy Ha aganTopu KONSICKU
CYBEX. By NOBWHHI NOYyTW 3BYK 3aKnaLyBaHHS, KOnu
Kpicno HaginHo 3adikcyeTbca Ha aganTepax.

3aBxau petenbHO nepesipsiiTe, Wo6 AnMTaYe kpicno 6yno
HafinHO 3adbikcoBaHe y Konscui.
OEMOHTAX

LLlo6 Big’'eqHaTV AMTAYE KPICMO Bif KOMSICKW, HATUCKaTe
KHOMKM I Ta OQHOYACHO 3HiMawnTe Kpicno.

ATON KAARVARJU AVAMINE

Témmake katuseaar turvahallist valja. Kaarvarju ara
peitmiseks, likake see tagasi oma algsesse positsiooni.

ATON KAARVARJU AVAMINE

Tdmmake kaarvarju kate ule turvahalli sanga. Kinnitage
takjakinnituste abil varju kate mélemale sanga poolele.
Kaarvarju katte kokku panemiseks, vabastage
takjakinnitused ning tdmmake see Ule turvahalli otsa.

CYBEX REISISUSTEEM

Palun jargige jalutuskéaru kasutusjuhendit.

CYBEX ATON turvahalli paigaldamiseks jalutuskarule
asetage see seljaga likumissuunas jalutuskaru kilge

kinnitatud adapteritele. Kuuldavale tuleb kui hall on
lukustunud adapteritele.

Veenduge, et turvahall on jalutuskéarule lukustunud ja
korralikult kinnitatud.

LAHTI VOTMINE

Turvahalli eemaldamiseks jalutuskarult hoidke alla
vabastusnupud r ning téstke hall tlespoole.
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yXoA 3A KPECITULIEM

YT106bl rapaHTUPOBaTb MaKCHManbHO NyYLLYHO 3aLuTy
Ans Bawwero pebeHka, noxanyncra NnpuMnUTe BO
BHUMaHWe criegytoLiee:

» Bce BaxHble YacTu AeTckoro Kpecnuua 6esonacHoctu
[OOIKHBI BbITb PErynspHo UccrenoBaHbl Ha npeameT
nedeKToB.

MexaHuyeckue YactTn 4OMKHbI PYHKLMOHNPOBATL
6e3ynpeyHo.

CyLLecTBEHHO, 4YTO AeTckoe aBTOMObUbHOe Kpecnuue
6e30nacHOCTM He 3axaTo Mexay TBepAbIMM YacTaMn
Kak ABepb aBTOMOGUNSA, HanpaBnsoLmMe CUaeHUA 1
T.A., KOTOPbIE MOTYT MOBPEAUTL Kpecnuue.

[HeTtckoe kpecnuue 6e30nacHOCTM AOMKHO ObiTb
MCCMNEeAoBaHO M3roTOBUTENEM NOCHE HECHACTHbBIX
cnyyaes.

3AMETBLTE! Koraa Bbl nokynaete CYBEX ATON,
pekoMeHayeMm KynuTb BTOPOW Yexon kpecnuua. ATo
no3sonuT Bam ncnonb3oBaTb BTOPOIA 4eXor BO Bpemsi
YMCTKM NEepBOro.

B CNYYAE HECYACTHOIO CNnYYAA

Kpecnuue moxet nony4ynTb He3aMeTHbIe NoBpexaeHns
nocne Hec4acTHOro criy4as. ﬂOSTOMy nocne Hec4acTHoro
Crny4yasa Kpecnuue He O0IMKHO UCnorib30BaTbCA CHOBA.



pornsan 3A NPOOYKTOM

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh MakcMmarnbHUNPIBEHb
6e3neku BaLLin AUTKHI, NepeKoHaNTECh Y HACTYMHOMY:

Bci BaxnuBi YacTuHM Kpicna NOBWHHI perynsipHo
nepeBipATUCS Ha HasiBHICTb YLLKOOXKEHb.

MexaHi4Hi YaCTUHW NOBWUHHI (OYHKUIOHYBaTH
6e3goraHHo.

Kpicno He NoBMHHO ByTW 3aTUCHYTUM YacTMHaAMU
aBTOMOOINSA (ABEpi, CMAIHHA | T.A.) - Lie MOXe BUKMUKaTn
10ro MOLLIKO[KEHHS.

Kpicno nosuHHo 6yTn nepesipeHe BUPOBHMKOM, Micnsi
NaAiHHA YY iHLLOT CXOXOI cuTyaulii.

YBATA! IMNpu npna6aHHi CYBEX ATON pekomeHaoBaHo
npuabatn gopatkosuii yoxon. Lle gossonsie unctuTm
OfVH, KONW APYruii 3HaXOANUTLCS Y KOPUCTYBAHHI.

O POBUTW MICNA ABAPIT

Mia Yac aBapii kpiCNo MoXxe 3a3HaTh YLWKOMKEHb,

AKi He BUAHO Ha neplwmii nornsg. Came Tomy, Kpicrno
Tpeba HeraiiHO 3aMiHWUTK y nodiGHOMY BUNaaky. AKLLO
y Bac BUHUKNM NEBHI CyMHiBW, Byab nacka, 3B’sxiTbcs 3
npoaasLem abo BUPOGHUKOM.

TOOTE HOOLDUS

Teie lapse parima vdimaliku turvalisuse tagamiseks palun
jargige allolevaid juhiseid.

« Lapse turvalisuse huvides palume turvahalliosasid
kontrollida véimalike vigastuste ja kahjustuste osas
regulaarselt.

* Mehaanilised osad peavad t66tama veatult.

« Palun jalgige, et turvahall ei jadks kdvade esemete
vahele (naiteks autouksed, istmed jne), mis vdivad
kahjustada vdi vigastada turvahalli.

* Turvahalli Glevaatamine ning omaduste hindamine
tootja poolt on vajalik halli kukkumisel véi sarnastel
juhtudel.

TAHELEPANU! CYBEX ATON turvahalli ostmisel on
soovitatav osta lisa istmekate. See véimaldab Uhe katte
pesemise ajal kasutada teist katet turvahallil.

ONNETUSE KORRAL

Onnetuse tagajarjel véib turvahall muutuda
ebaturvaliseks, isegi kui vigastused ei ole siimaga nahtav.
Turvahalli kasutamine ei ole lubatud.
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YUCTKA

BaHO MCNonb3oBaTh TOMbKO OPUrMHANbHBINA YEXOn
CYBEX ATON, Tak kak 4exon - CyLlecTBeHHas
byHKUMaHanbHas YacTb.

BHUMAHMUE! HeobxoamMmo BbIMbITb Yexon nepes
nepBbIM UCNOMNb30BaHNEM. Yexnbl OT CUAEHUS MOXHO
BbIMbITb B CTMpasnbHon MawumHe npu 30°C, He Gonee,
MCMONb3ys PEXUM AeNMKaTHOW CTUPKKM, Have TKaHb
MOXeT NoTepaThb LBeT. HeobxoaMmo oTAenbHO BbIMbITh
yexon nepej nepsbiM UCMOMb3oBaHNEM. He oTxumaTtb
pocyxa v usberatb nonagaHns NPSMbIX COMHEYHbIX
nyyen. MNnacTtmMaccoBble YacTh MOXHO YUCTUTL C
NOMOLLbIO MATKOAENCTBYIOLLUX MOIOLLMX CPEACTB U
Tennowv Boapl.

NPEAYNPEXAEHUE! Moxanyicra He
ncnonb3ynTe XMMU4eckne MorLLye cpeacTsa unm
oTbenuBatoLLme peareHTbi!
NPEAYNPEXAEHUE!MHTerpupoBaHHas cuctema
peMHs 6e30nacHOCTV He MOXET BbiTb yaaneHa us
Kpecnuua. He ygansnte 4acTu CUCTEMbI PEMHS
6e3onacHoCTU.

WHTerpupoBaHHasi cuctema peMHsi 6e30MacHOCTM MOXET
6blTb OUMLLEHA C YMEPEHHBIM MOKOLLMM CPEeACTBOM 1
Tennown BoAown.



YUCTKA

[lyxxe BaXn1BO BYKOPUCTOBYBATW OpUriHANbHWUIA YOXON
CYBEX ATON , ockinbku BiH € BaXN1BOK YaCTUHOI
uinicHoro dyHKLioHyBaHHs. Bu moxete npuabatu
[0AAaTKOBUIA Yoxon y odilinHOro npoaasLs.

YBATA! Byab nacka, BunpanTe 4oxosn nepes nepmm
KOpuCTyBaHHAM. Lle MoxHa 3pobuTy y npanbHi MaLumvHi
npu Temnepartypi He Buwle 30°C y aenikaTHOMY pexumi.
AKLLO NpaTy Npu BULLIA TemnepaTypi - TKaHUHa MOXe
BTpaTUTK KOMip. Byab nacka, npanTe 4oxon okpemo Big

HLIMX peyelt Ta He CYLLITb NOro MexaHi4HMmK cnocobamu.

He CyLLIin yoxon nig, NPAMUMU COHAYHUMN NPOMEHAMMU.

PUHASTAMINE

On oluline, et CYBEX ATON turvahallil kasutatakse ainult
originaalvaruosi ja lisatarvikuid, ka istmekatet, kuna see
on oluline osa turvahélli omaduste osas. Kusige lisa
istmekatet edasimuujalt.

TAHELEPANU! Palun peske katet enne esimes
kasutuskorda. Istmekatted on masinpestavad 30°C juures E
(6rnpesu). Kérgemal temperatuuril pestes voib katte varv
tuhmuda. Peske katet teistest esemetest eraldi ning arge E
kuivatage mehaaniliselt. Arge kuivatage katet otsese
paikesevalguse kaes. Plastikosasid on lubatud puhastada
drna pesuvahendi ja leige vee lahusega. E

YBATA! byab nacka, He BUKOPUCTOBYMTE XiMiYHi
MUY 3acobu Ta BiabintoBadi Hi 3a AKMX 06CTaBUH.

YBATA! PeminHa cuctema 6e3neku He 3HiMaeTbCcs
3 kpicna. He Hamaraitecb 3po6uTH LibOro.

HOIATUS! Palun arge kasutage keemilisi voi
valgendajat sisaldavad pesuvahendit!

HOIATUS! Turvahalli turvarihmasid ei ole véimalik
eemaldada, palun arge proovige eemaldada ka
turvarihmade osasid.

PemiHHY crucTemy 6e3nekn MoxHa 04MCTUTU 3a
[0NOMOrot M’SIKOT MUKOHOT PiAvHK Ta TeNnoi Boau.

Turvarihmasid on lubatud puhastada 6rna pesuvahendi
ja leige veega.
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CHATUE YEXNA

Yexon coctouT u3 5 yacteir. 1 nokpbiTME MecTa,

1 npucnocabnvBaemasi BCTaBka, 2 NneveBble Haknagku
1 1 3awmTa 3acTexkn. Ytobbl yaanute NokpbiTUe
noxanyincra cnegynte cnegyowmM nyHKTaMu:

* OTKpoONTE 3aCTEXKY

* Ypanute Haknagku d 13 nneyveBbIX NOSICOB

» TaHMTe NOKpbITUE NO onpase Kpecnuua.

* TAHWTE NneyeBble PEMHY C C 3blKaMun 3aCTeXKM U3
Yyacren yexna.

» TaHuTe 3acTexKy ¢ Yepes Yexon Kpecnmua.

» Tenepb Bbl MOXeTe CHATL YacTu Yexna.

NMPEAYNPEXXOEHUE! [etckoe kpecnuue
6e30MacHOCTM HUKOTAA He JOMKHO UCMOb30BaThCs
6e3 yexna.

3AMETBLTE! Vcnonbaynte CYBEX ATON TOnbko ¢
yexnom!

YCTAHOBKA YEXIIA HA MECTO

Y106bI YCTaHOBUTbL 4€XO0J1 Ha MeCTO Ha Kpecnuue,
BbIMOMHUTE NYHKTbI B O6paTHOM nopsaake Kak nokasaHo
BblLlle.

3AMETbLTE! He kpyTtute namku.




3HIMAHHA YOXNA

Hasic cknagaetbest 3 5 4acTuH. 1 NOKPUTTS CUAiHHS, 1

perynboBaHa BCTaBka, 2 NrneyoBi Haknaaku Ta 1 3acTibka.

[insa Toro wo6 3HSATW HaBiC, BUKOHANTE HaCTYMHe:

* BigimkHiTb 3acTibky

* 3HiMiTb NNeYoBi Haknagkm d 3 NNeYOBUX PEMEHIB

+ 3TArHITL YOXON 3 paMu kpicna.

* BUTArHiTe NNe4oBi peMeHi ¢ Ta A3u4kum 3acTibok i3
YacTuH Yoxna.

* BuTArHiTL 3acTibKy © Yepes NoKpPUTTS CUAIHHS.

+ Tenep B/ MOXeTe 3HSATW YOXON.

ISTMEKATTE EEMALDAMINE

Istmekate koosneb 5 osast: 1 istme kate, 1 reguleeritav
sisu, 2 8larihma pehmendust ning 1 klambripadi. Katte
eemaldamiseks palun jargige juhised:

» Avage klamber

» Eemaldage pehmendused 6larihmadelt

« Tommake kate Ule turvahalli aare.

« Tdmmake Slarihmad c ja keeled t labi istmekatte.
» Tdmmake klamber ¢ 1abi istmekatte.

* Nuld eemaldage istmekatte osad.

YBATA! [nTsive Kpicrno Hikonm He NOBUHHO
BMKOpUCTOBYBaTHCh 6e3 YoxniB.

HOIATUS! Turvahélli ei ole lubatud kasutada ilma
istmekatteta!

YBATA! BukopucTtoByiite Yoxnu Tinbkn ansa CYBEX
ATON.

HALIBAHHA YOXIIB HA KPICNO

[insa Toro wo6 HaaiTy Yoxnu 3HOBY Ha Kpicno, 3pobiTb BCi
nonepeaHi etanu y 3BOPOTHLOMY MOPSIAKY.

YBATA! He nepekpyuyiite pemeHi 6e3neku.

TAHELEPANU! Kasutage ainult CYBEX ATON
istmekatteid!

ISTMEKATTE PAIGALDAMINE

Tekstiilkatte tagasi panemiseks istmele palun jargige
eemaldamise juhised tagantpoolt ettepoole.

TAHELEPANU! Arge keerake sdiduki turvarihma keerdu.
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CPOK rOHOCTH

Tak Kak nnacTmaccoBble MaTepuarnbl CTapeloT co
BpeMeHeM, Hanpumep OT BO3AENCTBUA MPSAMbIX
COSHEYHbIX Ny4ein, CBOWCTBA NPoAyKTa MOryT HEMHOIO
N3MEHUTbCA.

Mockornbky kabuHa aBTOMOGUIS NOANEXUT BbICOKUM
TemnepaTypHbIM nepenaaam U Apyrum BO3AENCTBUSIM,
crieflyiiTe noxanyncra MHCTPYKLMSIM HUXE.

Ecnn aBTomMo6unb octaBneH Tak, 4to gonro byaet
HaxoauTCs Nof BO3AEVWCTBMEM COMNMHEYHbIX NyYen,
aetckoe kpecnuue 6e30nacHOCTM AOMKHO GbITb BbIHYTO
13 aBTOMOGWINS UMW MOKPBITO TKaHbHO.

E>xerogHo nccneayinTe Bce NnacTMaccoBble YacTu
Kpecnvua Ha npeaMeT AedeKToB Unu n3mMeHust hopm
unu ugeTta.

Ecnu Bbl 3ameTunu kakne-Hubyab KOHCTYKTUBHbIE
M3MeHeHus1, Bbl AOMmKHbI N36aBUTLCSA OT kpecnuua.
V3mMeHeHNs B TKaHW - B 0OCOBEHHOCTU UCHE3HOBEHWE
LBeTa - ABNAeTCcst HopMarnbHbIM U He SBMSeTcs
nedexkTom.



TEPMIH BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY

MnacTukoBi MaTepiany 3HOLLYIOTLCA 3 YacoM, Hanpuknag,
npn HagMipHOMY BNMBI COHAYHUX NPOMEHIB i
XapaKTepuCTUKV NPoAYKTY MOXYTb 3a3HaTW AEAKNX 3MiH.

[nTa4e Kpicno Moxe 3a3HaT NOLLKOAKEHb Npu
HaAMIPHUX TeMNEepaTypPHUX KONIMBAHHSX Ta iHLLMX
HenepenbavyBaHUX SBULL, caMe TOMY nam’siTaiTe npo
HacTynHe:

* Akwo aBTOMOBGINb 3HAXOAUTBLCA Nif TPUBANUM BMIIMBOM
NPSIMUX COHSAYHUX NMPOMEHIB, Kpicno Tpeba aictatu 3
aBTOMOGINs Ta HAKPUTK TKAHWHOHO.

* MNepesipsinTe BCi NNAcTUKOBI YaCTUHU Kpicna Ha
HasBHICTb NOLLKOAXEHb Ta 3MiHY KOMbOpY, LLOPIYHO.

* FAKwo BM nomiTunu Byab siki 3MiHKM, Kpicno NoTpiGHO
yTUnisyBatun. 3miHa Konbopy - y AesKnx Bunagkax
HopMarbHe siBULLE | He BBAXAETHCS YLLIKOIXKEHHSM.

TOOTE VASTUPIDAVUS

Kuna plastikosad véivad aja jooksul muutuda (naiteks
otsese paikesekiirguse toimel) voib toote omadused
kergelt varieeruda.

Kuna turvahallile véivad méjuda suuremad
temperatuurimuutused ning teised ettenagematud
mdjutegurid, siis jargige allpool loetletut:

« Kui hoiate autot pikemat aega otseses paikesepaistes,
tuleb turvatool autost vélja tdsta voi katta linaga.

« Kontrollige turvaisme plastosi regulaarselt véimalike
vigastuste, vormi- vi varvimuutuste avastamiseks.

* Muutuste ilmnemisel palun vabanege tootest. Tekstiili
muutused vdi varvi tuhmumine on normaalne ning ei
kuulu vigastuste vdi kahjustuste alla.
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PACMOPAXEHUE

Mo akonormyeckMm NpuymMHam mbl Mo6GE3HO MPOCKM,
YTOObI HALLW KIIMEHTbI YTUM30Bany BHavane (ynakoBky),
1 B KOHLe (4acTu kpecnuua). HCTpyKumn BbIBO3a
OTXOA0B MOTYT ObITb Pa3NMYHLIMU B PA3HbIX PErMoHax.
YT06bI rapaHTUpOBaTh Haanexallee nsbaenexHme

OT AeTcKoro Kpecnuua 6esonacHocTu, noxanycra
CBSXKUTECH C BalUVIM KOMMYHarbHbIM yrpaBrieHnem unm
agMUHUCTPaLUMen Ballero MecTa xuTtenbctsa. B notom
cnyyae, noxanyncra npMmMmMTe BO BHUMaHUE MHCTPYKLWK
BbIBO3a OTXOAOB BaLLel CTPaHbI.

NMPEAYNPEXOEHUE! [lepxute Bce ynakoBOYHbIE
maTtepuvanbl Bganu ot geten. Ectb puck yaywbs!

MH®OPMALIUA O NPOOYKTE

Ecnu Bbl meeTe Bonpockl, NoxanyncTa CBSXXUTECH
CHavana c Bawwum gunepom. MNoxanyincra cHayana
cobepuTe crieayoLLyo MHPOPMALWIO:

* CepuiiHbIi HOMEp (CM. DTUKETKY).

* Tun n mapky aBTOMOGWISA, U MECTO PacroNnoXeHust
Kpecnuua.

» Bec (Bospacr, Pasmep) PebeHka.

[Ons nanbHenwen nHopMaummn o Halwmx NPoayKTax
noxanyncra nocetute WWW.CYBEX-ONLINE.COM



YTUNI3ALIA

Uepes ekonorivyHi nepekoHaHHs, My Ay>e NpocuMo
HaneXHNM YYHOM YTWRI3yBaTK CMoYaTKy yrMakoBKy, a
noTiMm, nicns 3akiHYeHHA TePMiHY BUKOPUCTAHHS, 1 iHLLi
YaCTUHU AUTSAYOrO Kpicna. MuTaHHA 3 perynioBaHHs
yTuUnisauii MOXyTb 3MiHIOBaTMCh perioHanbHo. Came
ToMmy, LWo6 ybesneuntu cebe, Byab nacka 3BepHiTbCA A0
BaLLIOro NOKanbHOro NpeAcTaBHUKA 3 NUTaHb yTunisadii.

TOOTEST VABANEMINE

Keskkonnasaastlikel pdhjustel palume klientidel
tootest (ka pakkematerjalid ja lisatarvikud) vabaneda
vastavalt kohalikule seadusele. Kontakteeruge vajaliku
informatsiooni saamiseks keskkonnakisimustega
tegeleva riigiasutuse poole.

YBATA! Tpumaiite BCi ynakoBOYHi MaTepianu
nogani Bia aiten. IcHye Hebe3neka 3agyxu.

HOIATUS! Hoidke kdik pakkematerjalid eemal laste
k&eulatusest. Lambumisoht!

IHOOPMALIA NPO NPOAYKT

AKLWO y BaC BUHWKNM MUTAHHS, CMOYaTKy 3BEPHITLCSA A0
npoaasus. Mam’sTaiTe HacTynHy iHdbopMmaLito:

* cepiiHni Homep.

* Ha3Ba BMPOOHWMKa Ta TWM BaLLOro aBTOMOGINsI, No3uLis
HOpMarnbHOro po3TallyBaHHSA y aBToMOobini.

* Bara (BiK, 3piCT) BaLWOi ANTUHN

[inga 6inbw geTtanbHoT iHpopMmaLii Npo Hawi NpoaykTn
Bigsigaite WWW.CYBEX-ONLINE.COM

TOOTE INFORMATSIOON

Kui Teil on kisimusi, palun kontakteeruge edasimiijaga.
Hoidke kaepéarast alljargnev informatsioon:

« Seerianumber (kleebisel).

« Tootja ning s&iduki tilp ning koht sdidukis, kuhu
turvahall on paigaldatud.

« Lapse kaal (vanus, suurus).

Tapsema info saamiseks palun kiilastage
WWW.CYBEX-ONLINE.COM
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FAPAHTUA

[laHHas rapaHTVst AeCTBYET TOMbKO Ha TeppuTopumn
CTpaHbl, rAe npogaetcst ToBap. MapaHTus gencteyeT 3
roga v npegycMaTpuBaeT Npou3BOACTBEHHbI Bpak n
AedekTbl MaTepuana. FapaHTWst Ha4MHaeT fencTBoOBaTb
CO [HS NOKYMKK TOBapa (rapaHTWst U3roToBUTENS).

Mpu BO3HWKHOBEHWUN NPOVN3BOACTBEHHOO Bpaka

unu gedekta Matepuana Mbl, N0 CO6CTBEHHOMY
ycMoTpeHuto, 6ecnnaTHo OTPEMOHTUpYyeM ToBap unu
e 3aMeHNM ero Ha HoBbIW. [1Ns ycTpaHeHus aedekra
o rapaHT1n HeobxoauMo [OCTaBWUTL TOBap Ha MECTO
npoJaxwu npoaasLyy, KOTOPbIN NpoAdan AaHHbIA ToBap U
npefocTaBUTb AOKa3aTeNbCTBO MOKYMNKK TOBapa B Buae
onnayeHHoro cyeTa hakTypbl UMK Yeka ¢ ykazaHuem
[AaTbl NOKyNKW1, UMEHV NpoAaBLia U Ha3BaHUsA ToBapa.
[apaHTuA He AeiicTByeT, ecnu ToBap AOCTaBleH
npou3BoauTento Unn niobomy Apyromy YernoBeky, Kpome
Kak npoAasLly, KOTOPbI Npofan ToBap NoKynaTtesto.
Heobxoanmo npoBepsATb ToBap Ha YKOMMIIEKTOBAHHOCTb
WU Ha Hanuyne fedekTos Unn 6paka cpasy xe B AeHb
nokynku. Ecnu Toeap 6bin nprobpeTeH ANCTaHLIMOHHBIM
cnocobom npogaxu, To HeobxoAMMO NPOBEPUTL TOBaP
cpasy xe nocne goctasku. [Mpu obHapyxeHun gedekta
HeobxoAMMOo cpasy e [A0oCTaBUTbL ToBap NPoAaBsLly,
KOTOPbIN NpoAdan AaHHbIN ToBap. MapaHTus gencTeyet
TOrAa, korga ToBap Haxo4MTCs B YMCTOM W Hadnexailem
cocTosiHuu. MNoxanyincra, BHUMaTenbHO NpodmTanTte aty
MHCTPYKLMIO, Nepes TeM kak obpaluaTbesi k npoaasLly.
[apaHTuA He AeiicTBYeT Ha NOBPEX/AEHNSs, KOTopble



FAPAHTIA

[aHa rapaHTis NOWMPIOETLCA TiNbKW B Til KpaiHi, Ae uen
npoaykT 6yB 3 camoro noyatky npoaaHui po3apibHuM
TOProBLUEM KNiEHTY. MapaHTisi NOWNPIOETLCA Ha BCi
BUPOGHWYI | MaTepianbHi AedeKTy, WO iCHYTb Ha Jaty
npuadaHHsa ToBapy abo BUHUKAKOTb MPOTArOM 3-0X

pOKiB 3 MOMEHTY MOKYTKM KIiEHTOM TOBapy Yy npoAaBsLis,
SKUIA AOMY oro nNpoaas (rapaHTisi BUpobHuka). Y

pasi, Ko BUPOBHNYMIA abo maTepianbHui aedekT

Mae micue, My - Ha CBill po3cys - abo BiApeMOHTYEMO
npoaykT 6e3KoLTOBHO abo 3aMiHUMO Oro Ha HOBUIA.
[Ina oTpuMaHHA AaHoi rapaHTii NoTpibHO HadaTu

TOBap NpPoAaBLEBI, AU BaM MOro npoaas i HagaTu
[OKYMEHT, Lo niaTBepaxye akT nokynku (Yek abo
paxyHok-tbakTypa), AKuii MiCTUTb AaTy MOKYMKMW, Ha3By
po3aapi6Horo Toprosus i TUN BUpoOGy. Lisi rapaHTia 6yae He
AificHa, SIKLWOo NpoayKT BignpasneHuit 4o BUpobHuka abo
Byab-aKkoi iHLWOI 0cobi, kpiM NpoadaBus, S NpoAas Lew
npoayKT crnoxusayesi. Byab nacka, nepesipTe npoaykT
woao 6yab-sKkMX Henonagok Yn aedekTis matepiany
6e3nocepeaHbO Nif Yac NpuabaHHs, a AKLWO NPoayKT
6yB NpnaGaHwii 3a AOMOMOro ANCTaHLNHOI TopriBni,
BiApasy nicnsa Koro oTpuMaHHsA. Y pasi aedekTy, HeraHo
NPUNUHITL 3aCTOCYBaHHA NpuaGaHoro ToBapy i BinnpasTte
noro 6e3nocepeaHbO NPOAABLEBI, KW Npoaas BaM
noro. Y pasi rapaHTii npoayKT NoBUHEH ByTV NOBEPHEHWI
B YMCTOMY i NOBHOMY CTaHi 36ipku. [1o KOHTaKTy 3
npoaasLeM po3apibHoi Toprieni, 6yab nacka npoynTanTe
L0 IHCTPYKLUIit0 BKpaw yBaxHo. Lia rapaHTia He

GARANTII

Pretensiooni esitamise digus kehtib ainult riigis, kust
edasimuuja on ostjale toote mulinud. Pretensiooni
esitamise igus on ainult tootmis- ja materjalivigadele,
alates ostu kuupaevast kuni kolm (3) aastat. Nimetatud
vigade iimnemisel parandatakse puudused voi
asendatakse toode uuega. Nimetatud tingimused
kehtivad juhul, kui toode edastatakse edasimiijale koos
originaalostutSeki, millel on ostukuupéev, edasimuija
nimi ning mudel. Pretsensiooni esitamise digus ei kehti, E
kui toode toimetatakse otse tootjale voi kellelegi teisele
peale otsese edasimiiuja, kellelt toode osteti. Kontrollige E
voimalikke tootmisvigasid voi puudusi kohe peale

ostu sooritamist. Defekti iimnemisel I6petage koheselt
toote kasutamine ning toimetage toode edasimuujale.
Tagastage puhas toode taiskomplekteeringus. Enne
edasimuujaga kontakteerumist palun lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Loomulikust kulumisest v6i keskkonnast
(vesi, tuli, avarii) tulenevad vead véi puudused ei ole
pdhjus pretensiooni esitamiseks. Pretensiooni esitamise
6igus on ainult juhul kui toodet on kasutatud ja kasitletud
vastavalt kasutusjuhendile, kdik muutused toote juures on
tehtud volitatud edasimudja poolt ning kasutatud on ainult
originaalvaruosi- ja lisavarustust. Pretensiooni esitamise
oigus on vastavalt kehtivatele seadustele ning ei piira ega
valista tarbijadigusi.
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BO3HWKIW NMPU HeNpaBuIbHOW 3KCnyaTauum u
©CTECTBEHHOM U3HOCE, a TaK e Mpu PopC-MaKopHbIX
obcTosATenbCcTBax (Noxap, aBTokatactpoda u T.4.).
lapaHTusA OeicTByeT ToNbKO Toraa, Koraa ToBap
MCMONb30BarCsi COMMacHO MHCTPYKLMK MO MPUMEHEHWIO,
ecnu nobble naMeHeHus GbiNn caenaHbl TONbKO
aBTOPW30BaHHBIMU NPEACTABUTENAMU U eCrn Bbinu



NOLUMPIOETLCSA Ha MOLLKOMKEHHS, BUKMMKaHI
HenpaBUIbHAM BUKOPUCTaHHSAM, BMIVBOM
HaBKOJIMLUHBOIO cepeaoByLLa (BoAa, BOTOHb, JOPOXHBO-
TPaHCMNOPTHI NpUroau i T.4.) abo HopManbHUM 3HOCOM.
[aHa rapaHTisi i€ BUKMIOYHO B TOMY BUNaAKy, SKLWO
BMKOPUCTaHHS MPOAYKTY 3aBXAu NMPOBOANIOCS
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii, SKLO Taki €,
ByAb-sike BTPy4aHHA B NPOAYKT i NOCAYrn NoB’s3aHi 3
1noro o6cnyroByBaHHAM Gynu BUKOHAHi YNOBHOBaXXEHUMU
ocobamu i SKLLo Bynu BUKOPUCTaHI TiNlbku opuriHanbHi
netani Ta akcecyapw. Lisi rapaHTis He Bukntoyae,
obmexye abo iHWKMM cnocobom He BNMBae Ha
BCTaHOBIEHi 3aKOHOM MpaBa CroXuBaya, y ToMy 4uchi
npeTeHsii B NOpyLUEeHHi 3aKOHHUX NPaB CMoXu1Baya i
BUMOT LLOAO NOPYLUEHHSI YMOB KOHTPaKTY, ki nokyneLb
MOXe MaTu No BiQHOLLIEHHIO A0 nNpoAasus abo BUpo6HMKa
ToBapy.

CONTACT

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany
Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999
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APSTIPRINAJUMS

CYBEX ATON — bérnu sédeklitis
automobilim

ECE R44/04 Grupa 0+

Vecums: Pie apméram 18 ménesi
Svars: Lidz 13kg

IETEICAMS:

Transportlidzekliem ar trispunktu
dro$ibas jostam ar spriegotajiem
atbilstosi ECE R16

PATVIRTINTA

CYBEX ATON saugos lopSysECE
R44/04 Grupé 0+

Amzius: Norédami mazdaug 18
meénesiy

Svoris: iki 13kg

TINKA:

Tinka transporto priemonés
sédynei, kuri turi 3 taSkuose
tvirtinamus saugos dirzus (su
inercinio uzspaudimo jtempikliu).

UYGUNLUK

CYBEX ATON

ECE R44/04 group 0+

Max Agirlik: 13kg‘a

(yaklasik 18 ay‘a kadar)
TAVSIYE EDILIR:

3 noktadan baglantili emniyet
kemerine sahip koltuklarda
(ECE R 16) kullanilabilir.

GODATAIS KLIENT!

Liels Jums paldies, ka iegadajaties CYBEX ATON. Més
garantéjam, ka CYBEX ATON izstrades procesa més
koncentréjamies uz drosibu, komfortu un draudzigumu
lietotdjam. Produkts tiek razots ar augstu kvalitates
kontroli un atbilst visstingrakajam droSibas prasibam.

BRIDINAJUMS! Lai Jisu bérns tiktu pienacigi
pasargats, CYBEX ATON ir jaizmanto un jauzstada
atbilstosi STs lietoSanas pamacibas noradijumiem.

IEVEROJIET! Atkariba no vietgjiem noteikumiem,
produkta specifikacijas var bat atskirigas.
IEVEROJIET! Lidzu, nodro$iniet, lai lieto$anas
pamaciba vienmér bitu pieejama un glabajiet to
paredzétaja vieta zem sédek|a.



GERBIAMAS KLIENTE!

Dékojame Jums, kad pirkote CYBEX ATON saugos lops;j.

CYBEX ATON sukurtas, atsizvelgiant j sauga, patoguma
ir naudotojo interesus. Saugos kéduté yra praéjusi
kokybés kontrole bei atitinka auk$ciausius saugos
reikalavimus.

DEGERLI MUSTERIMIZ

CYBEX ATON‘u satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
CYBEX ATON, tasarimindan kalite kontrol siirecine
kadar tim asamalarda, en yliksek kalite, konfor ve
kullanim kolayligi kriterleri g6z 6niinde bulundurularak
tasarlanmistir. Satin aldiginiz Griin tim giincel
standartlari ve Avrupa regiilasyonlari karsilamaktadir.

JSPEJIMAS! Siekiant uztikrinti maksimalig sauga
ir patoguma, svarbu perskaityti ir laikytis visy
naudojimo instrukcijos nurodymuy.

UYARI! Cocugunuzun guvenligi igin, CYBEX
ATON'u bu kilavuzdaki talimatlara uygun olarak
kullanin.

DEMESIO! Pagal vietos kodus produkto charakteristikos
gali bati skirtingos.

DEMESIO! Laikykite naudojimo instrukcijg visada po
ranka - po saugos lopSio sédyne esanc¢iame stalCiuje.

NOT! Yerel diizenlemelere gore uriin 6zellikleri farklilik
gOsterebilir.

NOT! Litfen kullanim kilavuzunu anakucaginin altindaki
g6zde saklayiniz.

=
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TSAINSTRUKCIJA....
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NESANAS ROKTURA NOREGULESANA...
PLECU JOSTU NOREGULESANA....
JUSU BERNADROSIBA.........
BERNA NODROSINASANA.
DROSIBAAUTOMOBILT ..
SEDEKLA UZSTADISANA...
AUTOMOBILA SEDEKLA NONEMSANA
PAREIZA JUSU BERNA NOSTIPRINASANA ..
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STARPLIKAS IZNEMSANA..
PARSEGAATVERSANA..
CYBEX CELOSANAS SISTEMA.
DEMONTAZA
PRECES APKOPE
NEGADIJUMA GADIJUMA. ..
TIRISANA....
REMOVING THE COVER ...

SEDEKLU PARSEGU NOSTIPRINASANA
PRECES LIETOSANAS ILGUMS
IZNICINASANA
INFORMACIJA PAR PRECI....
GARANTIJA




TURINYS

TRUMPA INSTRUKCIJA..
PATVIRTINIMAASL..........
GERIAUSIA VIETA TRANSPORTO PRIEMONEJE...
SAUGOS INTERESAIS........ccooocomrierinnnns
KELIMO RANKENOS REGULIAVIMAS..
PECIY DIRZY REGULIAVIMAS ...
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KUDIKIO PRISEGIMAS SAUGOS DIRZAIS .
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SAUGOS LOPSIO ISEMIMAS IS TRANSPORTO
PRIEMONES.........ooorvereereneeieeiee s sssssssnessnens
TEISINGAS KUDIKIO PRISEGIMAS
TEISINGAS SAUGOS LOPSIO PRITVIRTINIMAS
KUDIKIO JDEKLO NUEMIMAS......

STOGELIO ATIDARYMAS......
CYBEX KELIONIY SISTEMA.
ISARDYMAS
GAMINIO PRIEZIURA.
AVARIJOS ATVEJU..
PRIEZIORA...............
SEDYNES DANGOS NUEMIMAS ...
SEDYNES DANGOS |DEJIMAS...
GAMINIO PATVARUMAS
GAMINIO UTILIZAVIMAS ..
GAMINIO INFORMACIJA
GARANTIJA ..

ICINDEKILER

KISATALIMATLAR....

ARAG ICINDEKI EN IYI POZISYON..
ARACINIZIN KORUNMASI IGIN..
TASIMA KOLU AYARI
OMUZ KEMERININ AYARLANMASI..
BEBEGINIZIN GUVENLIGI IGIN.
BEBEGIN BAGLANMASI.
ARAC ICI GUVENLIK.......
ANA KUCAGININ MONTAJI ..
ANA KUCAGININ SOKULMESI
BEBEGINIZIN DOGRU BAGLANMASI
ANA KUCAGININ DOGRU MONTAJI ...
IC YASTIGIN GIKARTILMASI .....
KANOPININ ACILMASI....
CYBEX TRAVEL SISTEMIN.
SOKULMESI
ARAG BAKIMI
KAZA DURUMUNDA.
TEMIZLIK ....
KILIFIN GIKARTILMASI ...

ANA KUCAGININ KILIFININ TAKILMASI...

URUN OMRU
URUNUN ATIK HALE GETIRILMESI....
URUN BILGISI ...
GARANTI

0 5 e
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VISLABAKA VIETA AUTOMASINA

BRIDINAJUMS! S&dekla garantija beidzas uzreiz,
kad tiek veiktas jebkadas izmainas!

IEVEROJIET! Liela apjoma priek$&jie gaisa spilveni
izpleSas spradzienveidigi. Tas var izraisit bérna navi vai
savainosanu.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ATON priek$&jos
sédeklos, kas ir aprikoti ar aktivizétu priek$€jo
gaisa spilvenu. Tas neattiecas uz t.s. sanu gaisa
spilveniem.

IEVEROJIET! Ja bérna sédeklitis nav stabils vai art
atrodas automas$ina parak stava pozicija, kompensésanai
varat izmantot segu vai dvieli. Otra iespéja ir izvéléties
citu vietu automasina.

BRIDINAJUMS! Braucot nekad neturiet bérnu klgpr.
Ta ka negadijuma tiek radits liels spéks, bérnu
nebds iespéjams noturét. Nekad neizmantojiet vienu
droSibas jostu, lai nostiprinatu gan sevi, gan bérnu.

JUSU AUTOMASINAS AIZSARDZIBAI!

Daziem automobila sédekliem ir izmantots materials,
kur$, izmantojot bérna drosibas sédekliti, var nolietoties
un sabojaties (piem., veldrs, ada utml.) Lai no ta
izvairttos, zem bérna sédekli$a batu janoliek sega vai
dvielis.



GERIAUSIA VIETA TRANSPORTO PRIEMONEJE

ARAC ICINDEKI EN 1YI POZISYON

JSPEJIMAS! Saugos garantija nedelsiant praranda

galiojima, jeigu daromi saugos lopSio pakeitimai.

UYARI! Herhangi bir modifikasyon durumunda ana
kucaginin uygunlugu ve garantisi sona erer.

DEMESIO! Priekinés saugos pagalvés iésiskleidzia
veikiamos didZiulés jégos. Tai gali salygoti sunkius
suzalojimus arba tapti mirties priezastimi.

NOT! On hava yastiklari patlayarak agilirlar, bu
bebeginizin yaralanmasina veya 6limiine sebebiyet
verebilir.

JSPEJIMAS! Nenaudokite ATON saugos lop$io
priekinéje sédynéje, kai priekinés saugos pagalvés
veikimas yra aktyvus. Automobilyje su Soninémis
saugos pagalvémis saugos lop$io naudojimas

priekinéje sédynéje yra leistinas.

UYARI! ATON‘u, 6n hava yastiklarina sahip
araclarda 6n koltukta kullanmayiniz.

DEMESIO! Démesio! Jeigu saugos lopdys néra stabilus
arba yra sédynéje jtvirtintas neuztikrintai, po saugos
lopsSiu leistina naudoti apklotg arba skarg. Kita galimybé —
naudokite kitg vietg automobilyje.

NOT! Eger ana kucagi aragta dengeli degilse veya

cok dik duruyorsa, altinda bir havlu veya battaniye ile
pozisyonunu dengeleyebilirsiniz. Veya arag icindeki yerini
degistirebilirsiniz.

=

JSPEJIMAS! Vaziavimo metu niekada nelaikykite
vaiko ant keliy. Dél jégy, iSsilaisvinanciy eismo
nelaimés atveju, nejmanoma islaikyti vaika. Niekada
saves ir vaiko netvirtinkite vienu dirzu.

UYARI! Asla bebeginizi ara¢ kullanirken kucaginiza
almayiniz. Kaza aninda ortaya ¢ikan son derece
kuvvetli gucler, bebeginizi tutmanizi imkansiz hale
getirir. Bebeginizi ve kendinizi asla ayni emniyet
kemeri ile baglamayin.

TR

TRANSPORTO PRIEMONES SAUGOS INTERESAIS
Kai kuriy transporto priemoniy sédyniy medziaga yra
Svelni (velidras, oda ir t.t.), todél saugos lopSys gali palikti
nusitrynimo zymiy. Norint to iSvengti, po saugos lopSiu
leistina naudoti apklotg arba skarg.

ARACINIZIN KORUNMASI IGIN!

Hassas malzeme (deri, kadife vb.) ile kapl bazi

arac koltuklarinda, bebek koltugu kullanimi izlere ve
asinmalara yol acabilir. Bu durumun éniine gegmek icin
bir értu, kilif vb. kullanmaniz gerekebilir.
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NESANAS ROKTURA NOREGULESANA

BRIDINAJUMS! Vienmér nodroginiet bérnu ar
integréto jostu sistému.

Nésasanas rokturi var noregulét trijas dazadas pozicijas:

Nesanas/ Brauk$anas pozicija.
Bérna ievietoSanai sédeklt.
DroSa sédéSanas pozicija arpus automasinas.

PIEZIME! Izmantojot ATON2 kombinacija ar ATON bazi
vai ATON bazi-fix brauk$anas pozicija rokturis mainas no
punkta A uz

BRIDINAJUMS! Lai novérstu nevélamu sédekla
pagasanos nesanas laika, parliecinieties, ka rokturis
ir noslégts nesanas pozicija

« Lai noregulétu rokturi, nospiediet taustinus b kreisaja un
labaja roktura a pusé.

* Noregul&jiet neSanas rokturi 2 vélamaja pozicija,
nospiezot taustinus



KELIMO RANKENOS REGULIAVIMAS

TASIMA KOLU AYARI

|SPEJIMAS! Visada prisekite vaikg saugos lopsio
dirzais.

UYARI! Bebeginizi her zaman ana kucagina, kemeri
ile sabitleyin.

Kélimo rankeng galima reguliuoti trijose padétyse.

Nesiojimas / VaZiavimo padétis.

Vaiko déjimas j saugos lop§j.

Sédimosios padéties islaikymas ne transporto
priemoneés viduje.

PASTABA! Naudojant ,ATON 2* kartu su ,ATON Base"
ar ,ATON Base-fix“, rankenos valdymo padétis pakinta
iSA]

Tasima kolu l¢ pozisyona ayarlanabilir:

Tasima / Arag iginde seyahat pozisyonu
Bebegi ana kucagina yerlestirme pozisyonu
Arag diginda guvenli sabitleme pozisyonu

NOT! Aton 2 yi, Aton baza ile birlikte kullandiginizda,
tagima kolunun A pozisyonundan B pozisyonuna
getirilmesi gerekir

|SPEJIMAS! Siekiant i§vengti pakrypimo, pries
keldami saugos lop§j, jsitikinkite, kad kélimo
rankenos yra uZsirakinusios padétyje

UYARI! Ana kucaginin tasirken dengesini
kaybetmemesi igin, tasima kolunun . pozisyonunda
olduguna emin olun.

2 m

+ Kélimo rankenai reguliuoti paspauskite ant rankenos
esancius mygtukus b kairéje ir deSinéje puséje.

» Reguliuokite kélimo rankeng a j pageidaujamg padétj,
laikydami nuspaustus mygtukus

]

+ Kolu ayarlamak igin, kolun iki yanindaki b butonlara
basiniz.

 Butonlara b basarak kolu istediginiz pozisyona getirin.
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PLECU JOSTU NOREGULESANA

IEVEROJIET! Tikai tad, ja plecu jostas c biis noregulétas
pareizi, var sniegt optimalu drosibu.

» Kad bérns ir apméram 3 ménesus vecs, sédekla
starpliku var iznemt, lai sniegtu bérnam pietiekoSi daudz
vietas (skat. Ipp. 105).

* Plecu jostu ¢ augstums janoregulé ta, lai tas ietu caur
jostas atverém s tieSi virs bérna pleciem.

Lai noregulétu plecu jostu ¢ augstumu, ladzu, ievérojiet
zemak eso$os solus:

» Nospiediet sarkano taustinu, lai atvértu skavu e.

» Nospiediet plecu spilventinus d virs jostas mélitém t, lai
tos nonemtu.

* Vispirms izvelciet skavas méliti t caur parsegu un ara
pa jostas atveri s. Tagad ievietojiet to vietd caur nakoso
augstako atveri. Atkartojiet $o soli, lai noregulétu art
otra puse.

IEVEROJIET! Ladzu, parliecinieties, ka plecu jostas ¢
nav satinu$as, atrodas Iidzeni pret galveno sédekli, iet
vienmerigi caur jostas atverém s un uz leju uz skavu e.



PECIY DIRZY REGULIAVIMAS

DEMESIO! Tiktai tuo atveju, jeigu peciy dirzai yra
teisingai nureguliuoti, yra uztikrinta maksimali sauga.

+ Jeigu kadikis yra apytikriai 3 ménesiy amziaus, kadikio
idéklg galima pasalinti — taip vaikas turés daugiau
vietos (ZiGrékite 106 psl.).

 Peciy dirzy c aukstis yra teisingas tuo atveju, jeigu Sie
yra tiksliai vaiko peciy aukstyje (per saugos lopsio peciy
dirzy anga = einantys pediy dirzai).

Peciy dirzy c auksciui reguliuoti praSome laikytis Siy
instrukcijy:

» Norédami atlaisvinti tvirtinima
mygtuka.

» Norédami iSimti, traukite dirzy paminkstinimus
dirzy liezuvélius t.

« |Straukite dirzg t per saugos lopsio peciy dirzo angg
Dékite j aukSciausig anga. Ta patj pakartokite su kitu
saugos dirzZu.

, paspauskite raudong

per

DEMESIO! [sitikinkite, kad pegiy dirZai ¢ néra susisuke
bei eina tiesiai ir lygiai per nugaros atloSe esancias angas
bei j sagt]

ADJUSTING THE SHOULDER BELTS

NOT! Optimum giivenlik igin omuz kemerlerinin
ayarlandigina emin olun.

dogru

» Bebeginiz 3 aylik oldugunda, ekstra alan yaratmak icin
ic yastigi ¢ikartabilirisiniz (bkz sf 106)

* Omuz kemerlerinin ¢ boyu, bebeginizin omuzlarinin
Uizerinden, s kemer yuvalarindan gegecek sekilde
ayarlanmalidir.

Omuz kemerlerinin ¢ boyunu ayarlamak igin su adimlari

izleyiniz.

« Tokayi e agmak igin kirmizi digmeye basin.

» Omuz pedlerini d ¢ikartmak igin, kemer dillerinden
asirtin.

+ Once kemer dillerinden t birini kiliftan ve kemer
yuvasindan s g¢ekin. Sonra onu bir Ust yuvaya gegirin.
Bu adimlari diger taraf igin de yineleyin.

NOT! Lutfen omuz kemerlerinin ¢ kivrilmadigindan,
diiz durdugundan, kemer yuvalarindan s dogru sekilde
gectiginden ve tokaya e dogru yerlestiginden emin olun.

R ]
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JUSU BERNA DROSIBA

IEVEROJIET! Vienmér nostipriniet bérnu sédekiti un
nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas, novietojot
ATON uz paaugstinatam virsmam (piem., autinbiksisu
maini$anas galds, galds, sols...).

BRIDINAJUMS! ATON plastmasas dalas uzkarsts
saulé. Jasu bérns var apdegt. Aizsargajiet savu
bérnu un automasinas sédekli no tieSiem saules
stariem (piem., novietojiet virs sédekla baltu segu).

* Iznemiet bérnu no automasinas sédeklisa, cik biezi
iespéjams, lai vipa mugura varétu atpusties.

» Garu celojumu laika izmantojiet pauzes. Atcerieties to
art tad, kad izmantojat ATON arpus automasinas.

IEVEROJIET! Nekad neatstajiet Jisu bérnu automasina
bez uzraudzibas.



VAIKO SAUGOS

DEMESIO! Visada pritvirtinkite vaikg saugos lopsyje
saugos dirzais bei niekada nepalikite vaiko be priezidros,
jeigu dedate saugos lopsj ant nestabiliy pavirsiy (vystymo
stalas, stalas, suolas ir t.t.).

BEBEGINIZIN GUVENLIGI

NOT! Ana kucagdinda bebeginizi her zaman bagl
konumda bulundurun. Ozelikle ATON‘u yerden yiiksek
bir yere koydugunuzda (masa, sehpa vb) bebeginizi asla
g6zden ayirmayiniz.

JSPEJIMAS! ATON saugos lopsio plastikinés
dalys sauléje jkaista. Jasy vaikas gali nusideginti.
Apsaugokite savo vaikg ir saugos lop$j nuo
intensyviy saulés spinduliy (pavyzdziui, ant saugos
lopSio uzdékite baltg apdangala).

UYARI! ATON'u plastik kisimlari giineste isinabilir
ve bebeginizi yakabilir. ATON‘u ve bebeginizi direkt
glines 1s1ginda uzun sire birakmayiniz.

« ISkelkite vaika i$ saugos lopSio kuo dazniau, kad jo
stuburas pailséty.

* ligo vaziavimo metu darykite pertraukas. Nepamirskite
to taip pat tada, kai naudojate ATON saugos lop§j ne
transporto priemonéje.

DEMESIO! Niekada nepalikite vaiko transporto
priemonéje be priezidros.

» Bebeginizi, viicudunu rahatlatmak icin ana kucagindan
mumkun olan her firsatta gikartin.

» Uzun yolculuklarda mola verin. Bunu ATON'u arag
disinda kullanirken de hatirlayin.

NOT! Bebeginizi asla aracta gézetimsiz birakmayin.

R ]
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BERNA NODROSINASANA

IEVEROJIET! Lidzu, nonemiet visas rotallietas un citus
cietus priekSmetus no automasinas sédekl|a.

« Atveriet skavu e.

« Lai padaritu valigaku, pavelciet plecu jostas c,
vienlaicigi stumjot centralo regulé$anas pogu g un
velkot plecu jostas ¢ uz augsu. Ladzu, velciet jostas
mélites f, nevis jostas spilventinus d.

« levietojiet savu bérnu sédeklTtr.

« Novietojiet plecu jostas c tieSi pari bérna pleciem.

IEVEROJIET! Parliecinieties, ka plecu jostas ¢ nav

savijusas.

« Savienojiet skavas mélites dalas  kopa un ievietojiet
tas skava e - bls dzirdama skana KLIK. Pavelciet
centralo reguléSanas jostu h, I1dz plecu jostas ir ciesi ap
bérna kermeni.

« Nospiediet sarkano taustinu, lai atvértu skavu e.

IEVEROJIET! Starp bérnu un plecu jostam atstajiet,
maksimums, viena pirksta platuma telpu.




VAIKO PRISEGIMAS

DEMESIO! Prasome pasalinti visus Zaislus ir kitus
daiktus i$ saugos lopSio.

« Atlaisvinkite sagtj

« Dirzams i$traukti patraukite peciy dirzus c bei laikykite
nuspaustg reguliavimo mygtukg ¢. Visada traukite dirzy
liezuvélius, o ne paminkstinimus

» Guldykite kadikj j saugos lopsj.

« Dékite peciy dirzus c per kudikio pecius.

DEMESIO! sitikinkite, kad pegiy dirzai ¢ néra susisuke.

« Sujunkite peciy dirzy liezuvélius (galus) t bei jstumkite
i sagtj e, kad iSgirstuméte spragteléjima. Patraukite
vidurinj reguliavimo dirza h taip, kad peciy dirzai bity
gerai priglude prie kadikio peciy.

« Norédami atidaryti sagtj ¢, paspauskite raudong
mygtuka.

DEMESIO! Palikite bent 1 pirto tarpg tarp kidikio ir
peciy dirzo.

BEBEGIN BAGLANMASI

NOT! im oyuncaklari ve sert cisimleri ana kucagindan
cikartin.

« Tokayi e agin.

* Omuz kemerlerini ¢ genisletmek icin, ayar dugmesi
ye basarak omuz kemerlerini ¢ gekin. Her zaman kemer
dillerini t gekin.

« Bebegi ana kucagina yerlestirin.

* Omuz kemerlerini ¢ bebegin omuzlarina yerlestirin.

NOT! Omuz kemerlerinin c kivrik olmadigina emin olun.

m

» Kemer dillerini t birlestirerek, tokaya ¢ klik sesi ile
yerlestirin. Orta ayar kemerini h omuz kemerleri
g¢ocugunuzu sikica kavrayana kadar gekin.

« Tokayi e agmak icin kirmizi digmeye basin.

PR ] r

NOT! Bebek ile omuz kemerleri arasinda en fazla bir
parmak girecek kadar bosluk olmalidir.
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DROSIBA AUTOMOBILI

Lai garantétu vislabako iesp&jamo drosibu visiem
pasazieriem, parliecinieties, ka ...

automobila salokamie muguras balsti ir noslégti
vertikala pozicija

uzstadot ATON uz priek$éja pasaziera sédekla,
noreguléjiet automobila sédekli pozicija, kura tas ir
visvairak atbidits uz aizmuguri

BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet ATON uz
automobila sédekla, kas aprikots ar priek$€jo
droSibas spilvenu. Tas neattiecas uz t.s. sanu gaisa
spilveniem.

ka jas pietiekoSi nostiprinat visus priekSmetus, kas
varétu izraisit savainojumus negadijuma gadijuma
visi pasazieri automas$ina ir piespradzéjusies

BRIDINAJUMS! Ar tad, ja bérna dro$ibas
sédeklitis netiek izmantots, automasina tam ir
vienmér jabat piespradzétam ar drosibas jostu.
Arkartas bremzésanas vai sadursmes gadijuma
nenostiprinats bérnu drosibas sédeklttis var

savainot Jus un Jasu [fdzbraucéjus.




SAUGA TRANSPORTO PRIEMONEJE

Siekiant uztikrinti kity keleiviy maksimalig sauga,
isitikinkite, kad ...

» sudedami nugary atloSai yra uzrakinti stacioje padétyje

* montuodami ATON saugos lop$j ant priekinés sédynés,
pastumkite priekine sédyne kuo toliau atgal.

ARAGTA GUVENLIK

Tum yolculara maksimum gtvenligi saglamak igin:

« Katlanabilir sirthklarin dik olarak sabitlendigine emin
olun.

* ATON'u 6n kotug@a yerlestirecekseniz, koltugun en geri
pozisyonda olduguna emin olun.

JSPEJIMAS! Nenaudokite ATON saugos lop$io
priekinéje sédynéje, kai priekinés saugos pagalvés
veikimas yra aktyvus. Automobilyje su Soninémis
saugos pagalvémis saugos lopSio naudojimas
priekinéje sédynéje yra leistinas.

UYARI! ATON'u asla 6n hava yastigina sahip bir
aragta kullanmayiniz.

+ kad transporto priemonéje pritvirtinote visus
nepritvirtintus daiktus, kurie gali nelaimés atveju sukelti
suzalojimus.

* kad visi keleiviai transporto priemonéje yra prisegti
saugos dirzais.

* Arag icindeki tiim cisimlerin, kaza aninda tehlike
olusturmamasi icin giivenle sabitlendigine emin olun.

« Arag igindeki tim yolcularin emniyet kemeri ile
sabitlendigine emin olun.

JSPEJIMAS! Saugos lopsys transporto priemonéje
visada turi bati pritvirtintas, taip pat kai kdikio ten
néra. Staigaus stabdymo atveju arba avarijos atveju
saugos lop8ys gali suzaloti kitus keleivius.

UYARI! Arag icinde ana kucagi, kullaniimadigi
zamanlarda dahi emniyet kemeri ile sabitlenmelidir.
Aksi halde, bir tehlike aninda tiim yolcular igin
tehdit olusturabilir.

5

=
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SEDEKLA UZSTADISANA

« Parliecinieties, ka neSanas rokturis ir aug$éja pozicija

. (skat. Ipp. 89)
* Novietojiet sédekliti preté&ji brauk§anas virzienam uz
sédek|a. (Bérna kajas ir automasinas sédekla muguras
balsta virziena)
CYBEX ATON var izmantot uz visiem sédekliem, kuriem
ir trispunktu droSibas josta ar spriegotajiem. Pamata
meés iesakam izmantot transporta lidzek|a aizmugures
sédekli. JUsu bérns ir paklauts lielakam riskam avarijas
gadijuma, ja vins séz prieksa.

BRIDINAJUMS! S&dekiiti nevar izmantot ar
divpunktu jostu vai ar klépja jostu. Ja bérnu
nostiprinasiet ar divpunktu jostu, tas var izraisit
bérna savaino$anu vai navi.

Parliecinieties, ka horizontalais markéjums uz drosibas
uzlimes p ir paraléli gridai.

« Parvelciet trispunktu jostu pari bérna sédeklitim.

* levietojiet jostas méliti automasinas jostas skava



SAUGOS LOPSIO SUMONTAVIMAS

* |sitikinkite, kad saugos lopSio kélimo rankena g yra
padétyje A. ( zirékite 89 psl.).

Dékite saugos lop$j j sédyne priesinga vaziavimui
kryptimi (vaiko kojos turi bati nukreiptos transporto
priemonés sédynés atloSo kryptimi).

CYBEX ATON gali bati naudojamas su trijuose
taskuose tvirtinamus (su automatiniu jtaisu) dirzus
turiniomis automobilio sédynémis. Rekomenduojame
saugos lop§j naudoti ant galinés transporto priemonés
sédynés. Priekyje Jusy vaikui nelaimingo atsitikimo
atveju gali grésti didesnis pavojus.

ANA KUCAGININ MONTAJI

« Tasima kolunun
(bkz sf 89)

« Ana kucagini arkaya bakacak sekilde yerlestirin. (Ana
kucaginin ayak kismi, koltugun sirtina bakacak sekilde)

* CYBEX ATON 3 noktadan baglantili emniyet kemerine
sahip koltuklarda (ECE R 16) kullanilabilir. Arka
koltuklarda kullanimi énerilir. On koltuklar genel olarak
daha fazla riske sahiptir.

pozisyonunda olduguna emin olun.

|SPEJIMAS! Saugos lopsSio negalima tvirtinti dirzu

su dviem tvirtinimo taskais arba kluby saugos dirzu.

Tvirtinant saugos lop§j dirzu su dviem tvirtinimo
taskais, tai nelaimés atveju tai gali sglygoti sunkius
vaiko suzalojimus arba tapti mirties priezastimi.

UYARI! Ana kucag! iki noktadan baglantili
kemerlerle veya kucak kemeri ile kullanilamaz.
Bu bebegin yaralanmasina veya élimine sebep
olabilir.

2 m

|sitikinkite, kad horizontalusis saugos zymeklis p yra
lygiagretus grindims.

Traukite 3 taskuose tvirtinama saugos dirzg pavirs
saugos lopSio.

Dékite transporto priemonés saugos dirzg j transporto
priemonés sagtj

]

» Glvenlik gikartmasindaki
olduguna emin olun.

+ Ug noktadan baglantili emniyet kemerini ana kucaginin
Ustlinden asirtin.

« Kemer dilini, arag kemer tokasini

yatay isaretin yere paralel

takin.
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« levietojiet klépja jostu k zilajas jostas vadiklas m abas
sédek|a pusés.

« Pavelciet diagonalo jostu | braukSanas virziena, lai
nostiprinatu klépja jostu k.

» Pavelciet diagonalo jostu | aiz bérna sédeklisa.

IEVEROJIET! Nesavijiet automasinas jostu.

* Novietojiet diagonalo jostu | zilaja jostas atveré n
aizmugure.
* Nostipriniet diagonalo jostu I.

BRIDINAJUMS! DaZos gadijumos automasinas
dro$ibas jostas skava « var bat parak gara un
sasniegt CYBEX ATON jostas skavas, tadé| var
bit sarezditi drosi uzstadit ATON. Sada gadijuma

izvélieties, l0dzu, citu poziciju automasina.

AUTOMOBILA SEDEKLA NONEMSANA

* Iznemiet sédek|a jostu no zilas jostas atveres
aizmugure.

« Atveriet masinas skavu ¢ un izpemiet klépja jostu k no
zilas jostas atverém



+ Dékite kluby dirzg k j mélynus saugos dirzo kreipiklius
abiejose saugos lopSio pusése.
« Patraukite jstrizinj dirzg | j priekj, kad kluby dirzas
isitempty.

« Dékite jstrizinj dirzg | uz virSutinés saugos lop$io dalies.

DEMESIO! Nesusukite transporto priemonés saugos
dirzo.

« Dékite jstrizinj dirzg | | mélyng tarpa saugos lopSio gale.

* |tempkite jstrizinj dirza |.

» Kucak kemerini I« ana kucaginin iki yanindaki mavi
kemer kilavuzlarina takin.

* Capraz kemeri | suriis yoniinde gekerek, kucak
kemerini k gerin.

» Capraz kemeri | ana kucaginin st kisminin arkasindan

gegirin.

NOT! Arag emniyet kemerini kivirmayiniz.

* Capraz kemeri | arkadaki mavi yuvaya getiriniz.
* Capraz kemeri | geriniz.

JSPEJIMAS! IKai kuriais atvejais sagtis « transporto
priemonés saugos dirze gali bati per ilga bei
pasiekti dirzo angas, tai gali apsunkinti teisingg
CYBEX ATON sumontavima. Tokiu atveju praSome
pabandyti kitg transporto priemonés vieta.

UYARI! Bazi durumlarda arag emniyet kemerinin
tokasl © cok uzun olup ATON‘un kemer yuvalarina
kadar uzanabilir, bu da ATON‘un giivenli sekilde
montajina mani olabilir. Bu durumda ATON‘u uygun
baska bir yere yerlestirin.

SAUGOS LOPSIO ISEMIMAS IS TRANSPORTO
PRIEMONES

* ISimkite saugos dirzg i§ mélyno tarpo
lopSio.

* Atidarykite saugos dirzo sagtj
i$ mélynos dirzo angos

uz saugos

ir iSimkite kluby dirzg

ANA KUCAGININ SOKULMESI

» Emniyet kemerini arkadaki mavi yuvadan n kurtarin.
« Arag emniyet kemeri tokasini ¢ agip, kucak kemerini
mavi kemer yuvalarindan m gikartin.

Rl T
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PAREIZA JUSU BERNA NOSTIPRINASANA

Jusu bérna dro$ibai, parbaudiet, ladzu ...

vai plecu jostas c labi pieklaujas kermenim,
neierobeZojot bérnu

vai josta ir pareizi noreguléta

vai plecu jostas ¢ nav savijusas

vai skavas mélites f ir nostiprinatas skava e

PAREIZA BERNA SEDEKLISA UZSTADISANA

Jasu bérna dro$ibai, parliecinieties, I0dzu ...

ka ATON ir novietots preté&ji brauk$anas virzienam.
(Bérna kajas ir automasinas sédekla muguras balsta
virziena)

ja sédeklitis ir novietots priekSpusé, ka priekséjais gaisa
spilvens nevar aizskart CYBEX ATON

ka ATON ir nostiprinats ar 3-punktu jostu

ka klépja josta k iet caur jostas atverém m abas bérna
sédeklisa pusés

ka diagonala josta | iet caur zilo jostas aki n bérna
sédekliSa aizmuguré



TEISINGAS VAIKO PRISEGIMAS
Saugos interesais praSome jsitikinti ...

* kad peciy dirzai
nespaudzia

+ kad dirzas nureguliuotas teisingai

+ kad pediy dirzai ¢ néra susisuke

* kad peciy dirzy liezuvéliai t yra jtvirtinti j sagtj

eina tampriai per kadikio kiing, tac¢iau

TEISINGAS SAUGOS LOPSIO PRITVIRTINIMAS
Jisy vaiko saugos interesais praSome jsitikinkite ...

» kad ATON saugos lop8ys yra nukreiptas ,nugara
vaziavimo kryptimi* (kadikio kojos nukreiptos transporto
priemonés sédynés atlo$o kryptimi)

* jeigu saugos lopSys yra pritvirtintas priekinéje sédynéje,
priekiné oro pagalvé iSsiskleisdama nesiliesty su
CYBEX ATON saugos lopSiu.

» kad ATON yra patvirtintas 3 taskuose tvirtinamais
saugos dirzais.

* kad kluby dirzas k eina per mélyno dirzo kilpas abiejose
saugos lopS$io pusése

« kad jstrizinis dirzas | eina per saugos lop$io gale
esancig mélyng kilpg

BEBEGIN DOGRU SEKILDE BAGLANMASI
Bebegin guvenlidi igin litfen sunlari kontrol edin.

* Omuz kemeri ¢ nin bebegin viicudunu, sikmadan,
dogru sekilde yerlestigini.

* Kemer ayarinin dogru oldugunu.

* Omuz kemerlerinin ¢ kivrilmadigini.

» Kemer dillerinin t kemer yuvasina e oturdugunu.

BEBEGIN DOGRU SEKILDE YERLESTIRILMESI
Bebegin guvenligi igin litfen sunlari kontrol edin.

« ATON'un slriis yoninun tersine yerlestigini (ATON‘un
ayak kismi koltugun arkasina bakacak sekilde).
» Ana kucagdi 6n koltuda yerlestirildi ise havayastiginin
devre digi birakildigini. =
* ATON'un 3 noktadan baglanan bir kemer ile =
sabitlendigini. =
» Kucak kemerinin l ana kucaginin her iki yanindaki
kemer yuvalarindan m gegtiginden.
» Capraz kemerin | ana kucaginin arkasindaki mavi
kemer yuvasindan n gegctiginden.
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* ka automasinas skava ¢ neaizsniedz zilo jostas
atveri m

« josta ir nospriegota un nav sagriezusies

* ka ATON ir vertikali uzstadits uz automasinas sédek|a
(skat. mark&jumu)

IEVEROJIET! CYBEX ATON ir veidots Tpasi sédekliem,
kas veérsti uz priek§u un ir aprikoti ar 3-punktu drosibas
jostu sistému, atbilstosi ECE R16.

STARPLIKAS IZNEMSANA

Starplika, kas ir ievietota pirk$anas laika, palidz atbalstit
gulésanas komfortu un ir piemérota vismazakajiem
bérniem. Lai nonemtu starpliku, 1Gdzu, atbrivojiet parsegu
bérna sédeklitt, mazliet paceliet starpliku un iznemiet to
no sédek|a.

Starpliku var iznemt péc apm. 3 ménesiem, lai sniegtu
vairak vietas.

Noreguléjama starplika x (attéls kreisaja pusé augSpuse,
113. Ipp.) nodro$ina bérna komfortu lidz apm. 9 ménesu
vecumam. Vélak starpliku var nonemt, lai sniegtu bé&rnam
papildu vietu.



* kad automobilio sagtis
dirZo plysio

+ kad saugos dirZzas yra jtemptas ir néra susisukes

+ kad ATON yra patvirtintas vertikaliai (ZiGrékite
Zymeéjima)

nesiekia visu ilgiu mélynojo

DEMESIO! CYBEX ATON saugos lop8ys yra skirtas
naudoti tiktai transporto priemonéje vaZiavimo kryptimi
nukreiptose sédynése, kur yra 3 taskuose tvirtinami
saugos dirzai ir Sie atitinka ECE R16 standartus.

KODIKIO |DEKLO ISEMIMAS

Kidikio jdéklas perkant yra jdétas. Jis skirtas uztikrinti
naujagimiui patogumg bei minksta vaziavima. Kidikio
idéklui pasalinti praSome patraukti saugos lop$io dangg |
vir8y ir iSimti kadikio jdékla.

Kadikio jdéklg reikia pasalinti vaikui esant apytikriai 3
ménesiy amziaus.

Reguliuojamas vidus x (kairysis virSutinis paveikslélis
114 psl.) leidzia vaikui bati patogiai iki vaikui uzaugant
apytikriai iki 9 ménesiy amziaus. IS$émus vidy vaikui bus
daugiau vietos saugos lopsyje.

 Arag emniyet kemer tokasinin ¢, mavi kemer yuvalarina
kadar ulasmadigindan.
» Arac emniyet kemerinin dlizglin ve kivrik olmadigindan.
* ATON'un yere paralel sekilde yerlestiginden (isarete
dikkat edin).

NOT! Cybex ATON, 3 noktadan baglantili emniyet
kemerine sahip surus yoénline bakan koltuklar icin
tretilmistir (ECE R16).

iC YASTIGIN GIKARTILMASI

ic yastik, konfor ve kiiciik bebeklerin daha rahat etmesi

amaci ile tasarlanmigtir. Cikartmak igin ana kucaginin =

kilifini biraz gevsetin ve i¢ yastigi biraz kaldirarak gikartin. .
-
-1

. ©

Ig yastik bebege daha fazla yer agmak ihtiyaci =

dogrultusunda 3 aydan sonra ¢ikartilabilir.

Ayarlanabilir i¢ yatik x (114. sayfa Ustteki soldaki resim)
yaklasik 9 aya kadar bebegin rahatini saglar. Daha sonra
alan yaratmak igin gikartilabilir.
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ATON PARSEGA ATVERSANA

Pavelciet parsega paneli prom no sédekla un pagrieziet
parsegu uz augsu. Lai salocttu jumtinu atgrieziet to
sakuma pozicija.

ATON BASIC PARSEGA ATVERSANA

Parvelciet parsegu pari rokturu stipringjumam.
Nostipriniet parsegu abas roktura pusés ar lipslédzé&ju.
Parsega nonemsanai, atbrivot lipslédzéju un parvilkt to
pari bérna sédeklttim.

CYBEX CELOSANAS SISTEMA

Ladzu, ievérojiet lietoSanas pamacibu, kas pievienota
jasu ratiniem.

Lai nostiprinatu CYBEX ATON, novietojiet to, lGdzu,
preté&ji brauk$anas virzienam uz CYBEX pamatnes

adapteriem. Kad atskanés , bérna sédeklitis bas
noslégts uz adapteriem.

Vienmér parliecinieties, ka bérna sédeklitis ir drosi
nostiprinats uz pamatnes.

DEMONTAZA

Lai atvienotu bérna sédeklti, turiet nospiestas atlaiSanas
pogas 1 un péc tam paceliet karkasu.



ATON PRIEDANGOS ATIDARYMAS

IStraukite stogelio krastg i§ saugos lopsio. Norédami
atlenkti priedanga, pasukite jg atgal j jos pagrindine
padét;.

ATON BASIC PRIEDANGOS ATIDARYMAS

Uztraukite priedanga vir$ nesiojimo rankenos tvirtinimo
vietos. Velcro tvirtinimu pritvirtinkite dangg i$ abiejy
rankenos tvirtinimo vietos pusiy. Norédami atlenkti
priedanga, atlaisvinkite Velcro tvirtinima ir paslinkite iki
vaikiSkos kédutés galo.

CYBEX KELIONES SISTEMA

Pradome laikytis pasivaik$ciojimo veZimélio naudojimo
instrukcijy.

Norédami jdéti CYBEX ATON saugos lop§j j
pasivaikS¢iojimo vezimélj, dékite jj atvirkSéiai vaziavimo
krypciai ant pasivaik$c€iojimo vezimélyje patvirtinty
adapteriy. Kai saugos lopSys uzsirakins adapteryje,
iSgirsite spragteléjima.

Isitikinkite, kad saugos lopSys pasivaikS¢iojimo vezimélyje
jtvirtintas gerai.

ISEMIMAS

Norédami saugos lop$j pasalinti i§ pasivaiksciojimo
vezimélio, laikykite atlaisvinimo mygtukus nuspaustus bei
iSkelkite saugos lops;j.

ATON KANOPISININ AGILMASI

Kanopiyi kaldirarak, arkaya dogru itin. Kanopiyi katlayip
kaldirmak igin onu esas konumuna geri getirin.

ATON BASIC KANOPISININ AGILMASI

Kanopiyi tagima kolu ayarina dogru ¢ekin. Kanopiyi kolun
iki yanina cirt cirtlar yardimi ile tutturun. Agmak igin tersini

yapin.

CYBEX TRAVEL SISTEMI

Lutfen bebek arabanizla verilen kullanim kilavuzunu
okuyun.

CYBEX ATON‘u CYBEX bebek arabalarina, stris
yoénunun tersi istikamette, adaptérler yardimi ile klik sesini
duyacak sekilde takabilirsiniz.

Her zaman ATON‘un bebek arabasina glivenli sekilde
monte edildigini tekrar kontrol edin.

SOKULMESI

Ana kucagini, gikartma digmelerine (r) basarak
cikartabilirsiniz.
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PRODUKTA APKOPE

Lai nodrosSinatu vislabako iespé&jamo Jasu bérna
aizsardzibu, pirms brauciena, l0dzu, parbaudiet, vai:

* Visas bérnu dro$ibas sédekli$a svarigas detalas
vajadzetu regulari parbaudtt, vai nav radusies bojajumi.
Mehanisma detalam jafunkcioné nevainojami.

Ir svarigi, ka bérna droSibas sédeklitis netiek iespiests
starp cietam dalam, piem., automas$inas durvim,
sédekl|a sliedém utt., ka rezultata sédeklitis varétu tikt
bojats.

Bérna drosibas sédeklitis péc, piem., kritiena vai
lidzigas situacijas ir obligati japarbauda pie razotaja.

IEVEROJIET! legadajoties CYBEX ATON, ir ieteicams
iegadaties otru sédek|a parvalku. Tas jums |aus vienu tirit
un zavet, kamer ofrs tiks izmantots uz sédek|a.

NEGADIJUMA GADIJUMA

Sédeklis var k|Tt nedro$s péc negadijuma - ar tadu
bojajumu dé|, kuri nav uzreiz ieraugami. Tadé| ta
lietoSana nebatu jaturpina.



GAMINIO PRIEZIODRA

Geriausiai jmanomai Jasy vaiko saugai uztikrinti praSome
laikykités Siy instrukcijy.

+ Vaiko saugos interesais praSome reguliariai tikrinti
saugos lopsio dalis, ar néra sugadintos ar pazeistos.

* Mechaninés dalys turi veikti nepriekaistingai.

+ Prasome stebéti, kad saugos lopSys nepatekty tarp
kiety daliy (pavyzdziui, automobilio dureliy, sédyniy ir
t.t.), kurios gali pazeisti arba sugadinti saugos lops;j.

+ Saugos lopSio nukritimo ar panasiu atveju reikalinga,
kad gamintojas apzitréty saugos lop§j ir jvertinty jo
savybes.

DEMESIO! Perkant CYBEX ATON saugos lopsj
rekomenduojama nusipirkti taip pat papildomg sédynés
danga. Tai leidZia skalbiant vieng dangg saugos lopSyje
naudoti kitg danga.

NELAIMES ATVEJU

Nelaimés pasekméje saugos lopSys gali tapti nebe
saugus, netgi jeigu sugadinimai nebus pastebimi.
Nukentéjusio saugos lopSio naudojimas neleistinas.

URUN BAKIMI

Bebeginize mimkiin olan en st dlizey glvenligi
saglamak icin litfen sunlari not edin.

* Ana kucaginin tum énemli pargalarini belli araliklar ile
hasara karsi kontrol edin.

* Mekanik pargalar kusursuz ¢aligmalidir.

* Ana kucaginin pargalarinin kapiya veya koltuk raylari
gibi zarar gorebilecegi yerlere sikismadigindan emin
olun.

« Dusme ve benzeri durumlardan sonra ana kucaginin
saglamhg: igin Ureticiye basvurun.

NOT! CYBEX ATON'u aldiginizda yedek bir kilif satin
almaniz énerilir. Bu size birini temizlerken digerini
kullanmanizi saglar.

R ]

KAZA DURUMUNDA

Kazadan sonra ATON gdzle tespit edilemeyecek hasarlar
almis olabilir. Dolayisi ile kazadan sonra yenisi ile
degistiriimelidir.
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TIRISANA
Ir svarigi izmantot tikai originalo CYBEX ATON sédekli$a

parsegu, jo parsegs ir svariga funkcionalitates dala. Jas
varat iegadaties rezerves parsegus pie Jisu pardevéja.

IEVEROJIET! Ladzu, pirms pirmas lieto$anas reizes
izmazgajiet parvalku. Sédek|u parvalkus drikst mazgat
velasmasina, maksimali 30°C un maigaja rezima.
Mazgajot augstaka temperatdra, parvalka audums var
zaudét krasu. Ladzu, mazgajiet parvalku atseviski un
nekad neizmantojiet mehanisko zavésanu! Nezaveéjiet
parvalku tieSos saules staros! Plastmasas detalas drikst
tirtt ar vieglu mazgasanas Iidzekli un siltu Gdeni.

BRIDINAJUMS! Liidzu, nekada gadijuma
neizmantojiet kKimiskus tiri8anas vai balinaSanas
lidzek|us!

BRIDINAJUMS! Integréto jostu sistému nedrikst
nonemt no bérna sédekliSa. Nenonemiet jostu
sistémas detalas.

Integréto jostu sistému var tirit ar maigu tirisanas Iidzekli
un siltu adeni.



VALYMAS

Svarbu, kad CYBEX ATON saugos lopSyje baty
naudojama tiktai originalios sédynés danga, kadangi ji yra
svarbi saugos lopSio funkcionavimo dalis. Pas platintojg
klauskite papildomos sédynés dangos.

DEMESIO! Prie$ naudodami pirma karta, uzvalkalg
iSskalbkite. Sédyniy uzvalkalus galima skalbti
automatinése skalbyklése ne didesnéje nei 30°
temperatdroje, jautriems skalbiniams skirta programa.
Skalbiant auk$tesnéje temperatlroje uzvalkalo medziaga
gali prarasti spalvg. Skalbkite uzvalkalg atskirai ir
niekada nedziovinkite masinoje! Nedziovinkite uzvalkalo
tiesioginéje saulékaitoje! Plastikines dalis galite valyti
Svelnia valymo priemone ir Siltu vandeniu.

TEMIZLIK

Kilif CYBEX ATON‘un fonksiyonlarini yerine getirmede
onemli bir rol oynar, dolayisi ile her zaman orijinal kilif
kullanin. Yedek kilif igin bayinize basvurun.

NOT! Lutfen kilifinizi ilk kullanimdan 6nce yikayiniz.
Kiliflar hassas ayarda 30 derecede makinede yikanabilir.
Daha yuksek Isilarda rengini kaybedebilir. Lutfen ayri
olarak yikayin ve kurutucu da kurutmayin. Direk glines
1siginda kurutmayin. Plastik kisimlari su ve yumusak bir
deterjan ile temizlenebilir.

|SPEJIMAS! Pragome nenaudoti cheminiy arba
baliklio turingiy skalbimo priemoniy!

JSPEJIMAS! Saugos lopsio saugos dirzy
nejmanoma pasalinti, praSome nebandyti pasalinti
taip pat saugos dirzo daliy.

2 m

UYARI! Hig bir kosulda, beyazlatici ve kuvvetli
kimyasallar kullanmayin.

]

UYARI! Entegre emniyet kemeri, ana kucagindan
sokllmez. Denemeyin.

Saugos dirzus galima valyti $velnia skalbimo priemone ir
drungnu vandeniu.

Entegre emniyet kemeri, yumusak bir deterjan ve 1lik su
ile temizlenebilir.

112



PARSEGA NONEMSANA

Parsegs sastav no 5 dalam. 1 sédek|a parvalks, 1
regul&jama starplika, 2 plecu spilventini un 1 skavas
spilventin$. Lai nonemtu parsegu, ievérojiet, lddzu, Sos
solus:

* Atveriet skavu

* Iznemiet plecu spilventinus d no plecu jostam

« Parvelciet parsegu pari sédek|a malai.

« lzvelciet plecu jostas ¢ ar skavas mélitém t ara no
parsega dalam.

* lzvelciet skavu e cauri sédekla parvalkam.

» Tagad varat nonemt parsega detalas.

BRIDINAJUMS! Bérna dro$ibas sédekliti nekad
nedrikst izmantot bez parsega.

IEVEROJIET! Izmantojiet tikai CYBEX ATON parsegus!

SEDEKLA PARSEGU UZSTADISANA

Parsegu uzstadiSanai atpakal uz sédekla, rikojieties
apgriezta seciba ka aprakstits ieprieks.

IEVEROJIET! Nesavijiet plecu jostas.



SEDYNES DANGOS NUEMIMAS

Sédynés danga susideda i$ 5 daliy: 1 sédynés danga,
1 reguliuojamas vidus, 2 peciy dirzo paminkstinimai bei
1 sagties pagalvélé. Norédami nuimti danga praSome
laikytis instrukcijy:

« Atidarykite sagtj

« Pasalinkite peciy dirzy paminkstinimus

« Patraukite dangg uz saugos lopSio krasto.

« Traukite peciy dirzus c ir liezuvélius t per sédynés
danga.

« Traukite sagtj ¢ per sédynés danga.

« Dabar pasalinkite sédynés dangos dalis.

KILIFIN CIKARTILMASI

Kilif 5 pargadan olusur. 1 Kilif 1 Ayarlanabilir i¢ yastik 2
omuz pedi ve 1 toka pedi. Kilifi gikarmak icin su adimlari
izleyin:

+ Tokayi e agin.

* Omuz pedlerini d¢ omuz kemerinden ¢ ¢ikartin.

» Kilifi ana kucaginin kenarindan gikartin.

* Omuz kemerini ¢ kemer dilleri t ile birlikte kiliftan
cikarin.

« Tokayi e kiliftan ¢ikartin.

» Simdi kilifi gikartabilirsiniz.

JSPEJIMAS! Saugos lopsio negalima naudoti be
sédynés dangos!

UYARI! Ana kucagini asla kilif olmadan
kullanmayiniz.

DEMESIO! Naudokite tiktai CYBEX ATON sédynés
danga!

SEDYNES DANGOS |DEJIMAS

Dedant tekstiline dangg atgal ant sédynés, praSome
laikytis aukSciau pateikty instrukcijy atvirkstine tvarka.

DEMESIO! Nesusukite transporto priemonés saugos
dirzy.

NOT! Sadece orijinal CYBEX ATON kilifi kullaniniz.

R T

KILIFIN TAKILMASI

Kihfi takmak igin yukaridaki s6kme iglemini tersten takip
edin.

NOT! Omuz kemerlerini kivirmayin.
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PRECES LIETOSANAS ILGUMS

Ta ka plastmasas materiali ar laiku nolietojas, piem., tieSu
saules staru dé|, preces raksturojums var atskirties.

Ta ka automasinas sédeklttis var tikt paklauts lielam
temperatdru atskirtbam, ka art citiem neparedzamiem
spékiem, lldzam ievérot sniegtos noradijumus.

Ja automasina ilgstoSi atrodas tieSos saules staros,
bérna drosibas sédeklitis ir jaiznem no automasinas vai
art japarklaj ar audumu.

Katru gadu parbaudiet visas sédek|a plastmasas
detalas, vai nav redzami bojajumi vai izmainas to forma
vai krasa.

Ja novérojat kadas izmainas, jums sédeklitis janodod
utilizacijai. Auduma izmainas - Tpasi krasas balo$ana - ir
normalas un tas netiek uzskatitas par bojajumu.of color
- are normal and do not constitute a damage.



GAMINIO PATVARUMAS

Kadangi su laiku plastikinés dalys gali pakisti (pavyzdziui,

veikiant tiesioginiams saulés spinduliams) gaminio
savybés gali Siek tiek pakisti.

Kadangi transporto priemonés sédyné gali bati veikiama
dideliy temperatiros pokyc¢iy ar kity nenumatyty
aplinkybiy, praSome laikytis Zemiau pateikty instrukcijy.

« Jeigu ilgesnj laikg automobilj statote tiesioginiuose
saulés spinduliuose, saugos kédute reikia iSkelti i§
automobilio arba uzdengti jg baltu aptiesalu.
Reguliariai tikrinkite saugos sédynés plastikines dalis,
ar jos nesugadintos, ar nepakitusi forma arba spalva.
Pastebéjus pakitimy, praSome utilizuoti gaminj.
Tekstilés pakitimai arba spalvos nublukimas yra
normalus reiskinys ir nelaikomi gedimais arba
pazeidimais.

URUNUN OMRU

Plastik pargalar zaman iginde direkt guines temasi gibi
etkenlerle eskiyebilir, dolayisi ile Grinin émra kullanim
sartlarina gore degisiklik gosterebilir.

Litfen su talimatlara uyunuz.

« Araci uzun sire direkt glines ile temas altinda kalacagi
durumlarda, ATON un aragtan ¢ikartiimasi veya lzerinin
ortlilmesi gerekir.

* ATON'un plastik ve metal pargalarinda herhangi bir
hasar, sekil ve renk degisikligi olup olmadigini belirli
araliklarla kontrol edin.

» Eger degisiklik fark etti iseniz, ana kucaginin
degistiriimesi gerekir. Kumasin renginde farklilklar
(6zellikle solmasi) normaldir ve bir tehlike arzetmez.

R ]
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IZNICINASANA

Lai saudzétu vidi, ltdzam klientiem bérna droSibas
sédekliti (arT iepakojuma materialus un papildu
piederumus) utilizét saskana ar vietéjo likumdosanu.
NepiecieSamas informacijas sanems$anai sazinieties ar
valsts iestadi, kas atbild par vides jautajumiem. Jebkura
gadijuma lidzam ievérot vietéjos normativos aktus, kas
regulé atkritumu utilizaciju.

BRIDINAJUMS! Turiet visus iesainojuma
materialus atstatus no bérniem. Ir nosmak$anas
risks!

INFORMACIJA PAR PRECI

Ja jums ir jautajumi, lGdzu, vispirms sazinieties ar savu
izplatitaju. Ladzu, iepriek$ apkopojiet $adu informaciju:

+ Sérijas numurs (skat. uzlimi).

* Zimola nosaukums un automasinas tips un pozicija,
kura sédeklis parasti tiek uzstadits.

» Bérna svars (Vecums, I1zmérs).

Lai sanemtu papildu informaciju par msu precém,
apmeklgjiet WWW.CYBEX-ONLINE.COM



GAMINIO UTILIZAVIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy praSome masy klienty
pradzioje (pakuote) ir pabaigoje (sédynés dalj),
pasibaigus vaikiSkos saugos sédynés tarnavimo laikui,
utilizuoti visas atliekas tinkamai. Atlieky utilizavimo
reikalavimai jvairiuose regionuose gali skirtis.

Siekiant uztikrinti tinkamg vaikiSkos saugos sédynés
utilizavima, kreipkités | savivaldybiy atlieky tvarkymo ar
administravimo jstaigg Jasy gyvenamoje vietoje. Bet
kokiu atveju, praSome turéti omenyje atlieky $alinimo
reikalavimus savo $alyje.

URUNON ATIK HALE GETIRILMESI

Uriiniin kullanim siiresi sonunda, (iriinii diizgiin bigimde
atik haline getirmeniz 6nemlidir. Atik yénetimi, Glkeden
llkeye degisim gosterir. Dogru yontemi izlemek igin litfen
yerel kurallari izleyin.

JSPEJIMAS! Laikykite visas pakuotés medziagas
atokiai nuo vaiky. Uzdusimo pavojus!

UYARI! Bitlin ambalaj malzemelerini gocuklardan
uzak tutunuz, bogulma riski yaratabilirler.

GAMINIO INFORMACIJA

Jeigu JUs turite klausimy, praSome susisiekti su platintoju.

Turékite Sig informacija:

+ Serijos numeris (ant priklijuotos etiketés).

» Gamintojas bei transporto priemonés rasis ir vieta
transporto priemonéje, kurioje saugos lopsys
patalpintas.

* Vaiko svoris (amzius, dydis).

Tikslesnés informacijos rasite tinklalapyje
WWW.CYBEX-ONLINE.COM

URUN BILGISI

R o]

Her turli sorunuz igina asagidakiler ile birlikte bayinize
veya Turkiye distributériine basvurabilirsiniz (Opera
istanbul: Altinay Cad. Gul Sok. 21/2 Seyrantepe Istanbul
0212 321 8132 www.operaistanbul.com)

« Seri numarasi (bkz etiket)

» Aracinizin markasi ve ana kucaginin nereye monte
edildigi

» Cocugunuzun yasl ve kilosu

Daha fazla bilgi icin WWW.CYBEX-ONLINE.COM
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GARANTIJA

Sekojosa garantija attiecas tikai uz tajam valstim, kuras
prece nopirkta pie mazumtirgotaja. Garantija ietver visus
razo$anas un materialu defektus, eso$os un tie, kas var
rasties 3 gadu laika no iegades briza pie mazumtirgotaja.
Gadijuma, ja paradas razo$anas vai materialu defekts,
Cybex péc saviem ieskatiem veiks bezmaksas remontu
vai aizvietos ar jaunu (preci vai detalu). Lai izmantotu

So garantiju, pircéjam ir pienakums preci nogadat
mazumtirgotajam, kur$ sakotnéji pardeva So preci ka art
iesniegt pieradijumus par preces pirkumu (pirkuma ¢eks,
preces pavadzime, rékins), kas satur infromaciju par
iegades datumu, mazumtirgotaja nosaukumu un preces
atsifréjumu. ST garantija neattiecas uz gadijumiem, ja
prece tiek nogadata razotajam vai kadai citai personai,
iznemot mazumtirgotaju, kur$ sakotnéji pardeva So
produktu mazumtirgotajam. LGdzu parbaudiet preci

vai nav razo$anas un materialu defekti uzreiz iegades
diena, vai, ja izmantojat attalinato pirkumu, uzreiz

péc sanemsanas. Gadijuma, ja atklats defekts, lGdzu
uzreiz partrauciet preces lietoSanu un nogadajiet

preci mazumtirgotajam, kur$ sakotnéji pardeva preci.
Garantijas gadijuma prece jaatgriez tira un pilna
kompektacija. Pirms sazinaties ar veikalu, 1dzu rapigi
izlasiet lietoSanas instrukciju. Garantija neattiecas uz
jebkadiem argjas vides ietekmes faktoriem, kuru rezultata
prece tikusi bojata (uguns, Gdens, celu satiksmes
negadijumi), vai parasto nolietojumu. Garantija attiecas
tikai uz gadijumiem, ja prece tikusi lietota saskana ar



GARANTIJA

Pretenzijos pateikimo teisé galioja tik toje Salyje,

kurioje pardavéjas pardavé pirkéjui preke. Pretenzijos
pateikimo teisé nuo jsigijimo datos iki trejy (3) mety
galioja tik gamybos ir medziagy defektams. Aptikus
Siuos gedimus trakumai pasalinami arba gaminys
pakei¢iamas nauju. Sios salygos taikomos, kai produktas
perduodamas pardavéjui kartu su originaliu pirkimo kvitu,
turin€iu pirkimo datg, prekiautojo pavadinima ir model].
Pretenzijos pateikimo teisé negalioja netaikoma, jei
produktas pateikiamas tiesiai gamintojui arba kam nors
kitam, o ne tiesioginiam pardavéjui, i$ kurio produktas
buvo pirktas. Galimus gamybos ir medziagy defektus
patikrinkite i$ karto po pirkimo. Aptikus defekta, nedelsiant
liaukités naudotis produktu ir pateikite jj pardavéjui.
Produktg graZinkite Svary ir pilnai sukomplektuota.

Prie$ kreipdamiesi j savo pardavéja, praSome atidZiai
perskaityti instrukcija. Dél jprastinio dévéjimosi ar
aplinkos poveikiy (vandens, ugnies, avarijos) atsirade
gedimai ar trdkumai, néra priezastis pretenzijai pateikti.
Pretenzijos pateikimo teisé yra tik tada, jei produktas
naudojamas ir tvarkomas pagal naudotojo instrukcijas,
visi produkto pakeitimai atlikti jgalioto prekybos atstovo

ir buvo panaudotos tik originalios atsarginés dalys ir
priedai. Pretenzijos pateikimo teisé galioja pagal taikomus
istatymus ir neturi apriboti arba panaikinti vartotojy teisiy.

GARANTI

Bu garanti yalnizca, trtintn bir musteriye ilk elden bir bayi
tarafindan satildigi Ulkede gecerlidir. Garanti, satin alma
tarihinde ya da bir misteriye ilk elden satan bayiden satin
alma tarihinden itibaren Ug (3) yil iginde karsilasilabilecek,
var olan ya da gorilen tim imalat ve malzeme kusurlarini
kapsamaktadir (imalatginin garantisi). imalat ya da
malzeme kusuru gorildigu takdirde, tGrind kendi
takdirimizle ya Ucretsiz olarak tamir edeceginiz ya da
Urtind yeni bir Urtinle degistirecegiz. Boyle bir garantiyi
edinmek igin, Griind bir musteriye ilk elden satan bayiye
g6turmek ya da postalamak, ve bu Urlinin satin alma
tarihini, bayinin ismini ve tahsis turtinu igeren satin
almanin 6zgun bir kanitini (satis makbuzu veya fatura)
ibraz etmek sarttir. Bu garanti, Griin imalatciya ya da
Urlin bir masteriye ilk elden satan bayi diginda herhangi
bir sahsa géturulirse ya da postalanirsa gegersiz
olacaktir. Lutfen Griin hemen satin alma tarihinde ya

da eger Urlin uzaktan satis ile alinmigsa makbuzdan
hemen sonra biitlinsellik bakimindan ve imalat/malzeme
kusurlarina karsi kontrol ediniz. Bir kusur durumunda
Urtind kullanmayi birakiniz ve trund ilk elden satan
bayiye goturiiniiz ya da postalayiniz. Garanti durumunda
urlin eksiksiz ve temiz bir sekilde geri génderilmelidir.
Bayinizle iletisime gegmeden 6nce litfen kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyunuz. Bu garanti, hatali
kullanim, cevresel etkenler (su, yangin, trafik kazalari
vs.) ve normal yipranma ve asinmayla olusan hasarlari
kapsamaz. Garanti yalnizca, urliin her zaman galistirma
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instrukciju, apkalpota pie pilnvarotajam personam,
izmantotas visas originalas detalas un aksesuari. ST
garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekmé
garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju pieteikumu
attieciba uz liguma noteikumiem, kas pircé&jam varétu bat
pret pardeveéju vai razotaju par preces kvalitati.



talimatlari ile uygun halde kullaniimigsa, Uriin Gzerindeki
herhangi bir degisiklik ya da servis yetkili kisilerce icra
edilmisse ve orijinal bilesenler ve donatilar kullaniimigsa
gegerli olacaktir. Bu garanti, haksiz fiil ve sézlesmenin
ihlalinden dogan ve alicinin Griiniin saticisi ya da
imalatgisina karsi sahip oldugu iddialari da igeren
herhangi bir yasal musteri hakkini harig tutmaz,
sinirlamaz ve higbir sekilde etkilemez.

CONTACT

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany
Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999
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